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CHAPTER Ij§

BYZANTIUM AND THE SASANIANS

I

The nearly four centuries of Sasanian rule which separate the accession
of Ardashir I, in the twenties of the 3rd century A.D., from the fall of
Yazdgard III, in the middle of the seventh, have long been viewed as a
period of bitter enmity between the Iranian and Roman empires. The
rise of the Persian Sasanian dynasty has traditionally been interpreted as
the victorious reaction of Oriental resentment against the compromises
of the over-hellenized Parthian Arsacids. This interpretation reflects
the traditional claim of the Sasanians themselves, that they were the
descendants of the ancient kings of Iran, and the notions of the con-
temporary Romans, who likewise saw the new dynasty as the heir of
the Achaemenians, the traditional enemies of the Classical world and
hence of themselves.! Despite these overt proclamations of hostility,
the two empires survived side by side as acknowledged equals, and the
ambiguity of this situation has been reflected in modern scholarship as
well. In recent times, a number of scholars, while recognizing the
endemic antagonism of the two rivals, have gone on to argue for strik-
ing similarities and consequently for reciprocal influence in the court
ceremonials, art, military, legal, fiscal, and administrative institutions of
Byzantium and Iran. Some have even gone so far as to consider seriously
the claim occasionally made by mediaeval sources that certain of the
iater Sasanian rulers: Yazdgard I, Khusrau I Anashirvan, and especially
Khusrau II Parvéz had secretly been converted to Christianity, and to
see an irresistible trend toward monotheism in Iran due to Christian
influence but ultimately destined to serve the cause of Islam.?

In view of the ambivalent quality of the evidence and of the fact that
almost all the points of resemblance and mutual influence are still being
seriously challenged, where they have not been rejected outright;
finally, because influence has too often been postulated on the basis of

! Karnamag 1. vi; Noldeke, Tabari, pp. 1-3; Cassius Dio Lxxx. iii. 4; Herodian vr. ii. 7.

? Sebéos, Héraclius ii; John Mamikonian, ““Histoire de Daron”, in Langlois, Collections
des Historiens 1, p. 363 ; John the Kat’olikos, Histoire d> Armeénie, ix; John of Nikiu, Chronicle,

xcv; Socrates Scholasticus, Ecclesiastical History vir. viii; Fredegarius 1v. ix; N. Pigulevskaia,
Vizantiia, pp. 113, 235, 240, 243ff., 248; cf. however, Widengren, Religions, p. 273.
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CHANNELS OF COMMUNICATION

logical similarities rather than on demonstrable historical contact; many
aspects of Byzantine—Sasanian relations must perforce remain open at
the present time. The entire question should be reviewed cautiously so
as to take stock of our knowledge before proceeding any further into
hypothesis, no matter how tempting. It seems wisest, therefore, to ad-
vance step by step clearing the ground as we go. First, to trace the
possible channels of transmission for techniques and ideas from one
realm to the other. Then, to examine the evidence that the traditional
enemies were acquainted with each other’s customs and institutions and
that they acknowledged their mutual existence. Only at that point
should we be able to raise the question of the demonstrability and
degree of reciprocal influence.

Least often considered, the existence of contacts and means of trans-
mission is the aspect of the problem most easily documented. There can
be little doubt that enmity did not isolate the two empires from each
other. The frontier was gradually rigidified over the centuries through
the elimination of the hybrid semi-autonomous Syro-Mesopotamian
border states, such as Palmyra, Hatra, and Edessa by the end of the 3rd
century, through the partition of the buffer kingdom of Armenia in 387,
and the final absorption of the autonomous satrapies along the
Euphrates—Arsanias, as a result of Justinian’s restructuring of the
administration of his Armenian territories in §36.1 Similar results were
obtained through the emperor’s reconstruction of the elaborate system
of border fortifications and the Persian counter-measures recorded in
Procopius’ contemporary treatise on the imperial “Buildings”. Never-
theless, this gradual tightening never achieved anything approaching a
hermetic separation. Warfare in the period with which we are concerned
was not a matter of static operations but of fluid raid and counter raid
which carried the Persian armies to Antioch, Jerusalem, and the suburbs
of Constantinople, and Byzantine retaliations to the vicinity of the
Sasanian capital of Ctesiphon. Hence, both armies had ample oppoz-
tunity to familiarize themselves with enemy territory. As a conse-
quence of the fortunes of war, the intermediary border zone, including
the frontier cities of Dara, Amida, and Nisibis, as well as a considerable
portion of bisected Armenia, found itself alternately under Persian and
Byzantine domination. A common language — Armenian in the north,
Syriac in the south — and identical customs prevailed on either side of
the frontier, linking together related populations split asunder by

Y Corpus Juris Civilis, Novella xxx1; Gagé, pp. 71, 85ff.
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IRAN AND BYZANTIUM

political accidents. The Syriac-speaking bishops of imperial Meso-
potamia or Osrohene understood their Persian counterparts in Nisibis
or Seleucia-Ctesiphon far better than their Greek colleagues in whose
councils they could participate only through interpreters.! So fluid
were parts of the border until the implementation of Justinian’s exten-
sive programme that Procopius could still recall a time when “the in-
habitants of this region, whether subjects of the Romans or of the
Persians, [had] no fear of each other . . . they even intermarry and hold
a common market for their produce and together share the labours of
farming”.? Subsequent agreements steadily restrained additions to
existing fortifications. 3

Beyond the immediate frontier zone, superficial knowledge was
supplemented by exchanges of population. Prisoners were ransomed
during periodic truces and peace negotiations. Vast numbers of Syrians
were uprooted by Shapiar I, Shapar II, and Khusrau I to be forcibly
resettled in the new cities of Gundéshapir or Veh—Ardashir which
required a skilled population, while silk workers ruined by the state
monopoly in the days of Justinian are said to have migrated voluntarily
to Persia in search of employment, and other artisans were sent by the
Byzantine emperor himself to work on the palace of Ctesiphon.?
Greek mason’s marks on the monuments of Shaptr I’s residence at
Bishapiir attest the presence of such workmen, and the descendants of
deported artisans and traders were occasionally to reach positions of
considerable importance in subsequent centuries.® Persian mercenaries
were to be found in the imperial armies, and the presence of Mazdeans
on Byzantine territory is revealed by the clauses guaranteeing their
religious freedom incorporated in peace treaties.® As for Christian
refugees, persecution drove them from both sides of the frontier at the
mercy of recrudescences of Zoroastrian intolerance or of enforced
Constantinopolitan official orthodoxy directed against dissident hereti-
cal groups.”

The status of foreigners was not testricted to the lower strata of
society but reached all the way to court circles where they might affect

1 Jones, pp. 991—4, 1001. 2 Procopius, “Buildings” 1. iii. 9.

3 Procopius, “Persian War” 1. ii. 15; idemn, “Buildings” 11. i. §; John of Ephesus,
Historia v1. xxxvi.

4 Ammianus Marcellinus xx. vi. 7; Procopius, ““ Persian War”’ 11. xiv. 1; idem, “ Anecdota”
xXV. 26; Theophylakt Simokattes v. vi. 10; Pigulevskaia, Villes, 168, 171, et al.

§ Ghirshman, Iran, p. 151; Pigulevskaia, Villes, pp. 161, 236-8.

¢ Jones, pp. 291, 619; Menander, p. 213; Noldeke, Tabari, p. 288.
? Labourt, pp. 117, 131—40, ¢! al.
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CHANNELS OF COMMUNICATION

government policy, be it as Persian palace attendants, officials and
senators at Constantinople, or as refugee Pers-Armenian nobility offi-
cially received on Byzantine territory, or through the quasi-monopoly
on the office of royal physician at Ctesiphon held by Christians, many
of whom were imperial envoys, despite the scriptural strictures against
foreign healers preserved in the Dénkart.! The presence of Christian
wives in the harem of the king of kings and the asylum granted by
Khusrau I to the pagan philosophers driven from Athens by Justinian’s
closing of the Platonic Academy in 529 are balanced by the welcome
extended at the imperial court to Sasanian pretenders or to the dis-
tinguished ecclesiastical scholar, Paul the Persian, who expounded his
doctrinal views in the presence of the emperor Justin I and instructed
high Byzantine officials before his return to his native land, presumably
to assume the function of metropolitan of Nisibis.?2

Additional means of communication were provided by periodically
re-confirmed trade agreements. These affected most particularly the all
important trade in Chinese raw silk, required for the Byzantine luxury
industries supplying the court, over which the Sasanians kept absolute
monopoly, despite various imperial diplomatic attempts to by-pass
their control, until the silk cocoons were finally smuggled into Syria
and acclimatized there after §552.3 To be sure, these contacts were not-
mally reduced to a few frontier cities in which the customs bureaus
were located and duty collected : Callinicum on the Roman side, Nisibis
in Mesopotamia and Artaxata of Armenia for the Persian territory, and
merchants were forbidden to circulate elsewhere for security reasons.?
Even so, some relations with the natives must have been established,
since in the 6th century Byzantine agents acted in conjunction with Per-
sian traders. At a more official level, the peace treaty of 561 stipulated
for joint commissions supervising cases of contraband or international
litigations.®

As we should logically expect, the closest relations were maintained
between the Christian communities flourishing not only in the border
districts, but in most Iranian cities as a result of the Sasanian extensive

1 Jones, pp. 135, 552, 567; Labourt, pp. 219ff; Dénkart vii1. 37. 14.

? Agathias 11. xxviii-xxxi; Mercati, p. 17; Labourt, p. 167; V6dbus, Schoo/ of Nisibis,
pp. 152-3, 170-2, ef al.

3 Procopius, ““Persian War” 11. Xxxv. 1-4; idem, * Gothic War” 1v. xvii. 1~7; Pigulevskaia,
“Torgovlia shelkom™, pp. 187-8. [See further pp. 5471 in this vol. on silk trade.]

8 Corpus Juris Civilis, Codex Justinianus 1v. 63. 4; Petrus Patricius, “Fragmenta” xiv;

Menander, p. 212; Procopius “Anecdota” xxv. 13-26; Jones, pp. 826-7.
8 John of Ephesus, “Lives” xxxi; Menander, pp. 212-13.
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CHANNELS OF COMMUNICATION

re-settlement policies. Mesopotamian bishops were regularly used as
plenipotentiaries by both sides and seized the occasion of ransoming
their coreligionists and of maintaining their contacts with communities
lying over the border.! Christian clerics from Persia such as the future
patriarch of Seleucia-Ctesiphon, Mar ‘Aba, the creator of the Armenian
alphabet, Mesrop Mastoc®, or the Armenian savant, Ananias Sirakacei,
travelled to Constantinople to learn Greek and perfect their education.?
Meanwhile, the Orthodox, Nestorians, and Monophysites travelled
back and forth proselytizing and ordaining bishops for foreign sees.®
We have already noted that persecuted minorities systematically sought
haven in enemy territory. The most significant such move from an intel-
lectual point of view resulted from the closing, ordered on doctrinal
grounds by the emperor Zeno in 489, of the great theological ““School
of the Persians” located at Edessa. The imperial decree directed
against the spread of Nestorian beliefs unacceptable to the Byzantine
court shifted the intellectual and spiritual centre of Nestorian Chris-
tianity to Persian Nisibis, where the exiled scholars settled to re-create
their famous seat of learning, to translate Greek religious and philo-
sophical texts, and to found local schools throughout the area. Of
similar importance was the great medical school founded by Nestorian
refugees at Gundéshipiir, which was to outlive the Sasanian state The
ties linking the Christian communities together were so close that they
repeatedly led the Persian authorities to regard them, probably with
good reason, as potentially disloyal nests of spies and imperial in-
formers. All the repeated attempts of the official Nestorian Church of
Persia to dissociate itself from Byzantium and stress its disagreements
with Constantinopolitan doctrine, all the protestations by Persian
church councils of their loyalty to the king of kings failed to break
altogether the accepted equation of Christian with Byzantine supporter
and to disabuse the Sasanian authorities. Persecution normally followed
the resumption of hostilities between the two empires.5

1 Synodicon Or., pp. 255, 256, 276-7, 293, 532-6; Evagrius v. xix; Menander, pp. 258—9;
Theoph. Sim. 1v. xiv; Anonymous Guidi, pp. 18-19; Labourt, pp. 87, 124, 242-3 ; Garsoian,
“Nersés””, “Hiérarchie chrétienne”, passim.

2 Liber Turris, p. 44; Cosmas Indicopleustes 11, p. 24, viir, pp. 315-16. Koriwn
“Biographie de Mesrob”, in Langlois, Collection 11, p. 12; Abeyan, 1, p. 395; V56bus
School of Nisibis, p. 162, et al.

3 Labourt, p. 124; Honigmann, Evégues, pp. 4, 69.

* Voobus, School of Nisibis, passim; Garsoian, “Armenia”, pp. 347-8; Pigulevskaia,
Villes, pp. 246—7; Labourt, pp. 140~1, 289—301; Christensen, p. 242.

5 Synodicon Or., pp. 256, 258, 260-1, 276, 293—4, 318, 320, 334, 340, 390-1, 456, 461,

470-1, 551, 580-1, 585-6; Labourt, pp. 110-18, 126-8, 231, 347; Widengren, Religions, pp.
312, 314; Garsoian, Joc. cit.

?
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IRAN AND BYZANTIUM

At the highest official level, reciprocal contacts were maintained by
means of an elaborate diplomatic protocol. Embassies moved con-
stantly back and forth not only to discuss truces and negotiate peace
treaties, but also to bring formal notification of new accessions even in
time of war. These ambassadors were normally received with elaborate
courtesy, so that a failure to observe the normal ceremonial was
regarded as a deliberate act of defiance.! The negotiations often took
place on the border, but a clause of the peace treaty of 561 stipulated
that envoys should be sped on their way by means of the public post
system maintained by both realms, and distinguished personages such as
Khusrau I'’s representative, Yazd-Gushnasp, or the Byzantine master of
offices, Peter the Patrician, were singled out for special favour at the
court of the sovereigns to whom they were accredited.? Cooperative
action was taken by bi-partisan trade and judicial commissions, and
provisions were made for the joint defence of the Caucasian passes
against the incursions of northern nomads threatening both realms.
Bilingual corps of interpreters verified the accuracy of the texts of
treaties consigned to both powers. The glimpse we are given into the
make-up of the frontier commissions indicates that they provided a
common ground where local dignitaries including the Persian governor,
the Byzantine commander in chief of the district, and local bishops
might meet to settle points of disagreement, necessarily becoming
acquainted in the process.® The closest and best example of bilateral
cooperation is afforded by the sojourn of Khusrau II on Byzantine
territory, when the fugitive prince met with an honourable reception
and support, exchanged reciprocal courtesies with the emperor Maurice,
and was ultimately set back on his throne through joint military opera-
tions. In sign of gratitude for the help he had received, the young Per-
sian king was to dedicate gifts bearing Greek inscriptions at the im-
perial shrine of Saint Sergius of Resapha through the intermediary of
the bishop of Antioch, who accepted these offerings with the permission
of Constantinople.

Under these circumstances, there seems to be no warrant for treating

! Menander, passim; Chronicon Paschale, passim; Amm. Marc. XVIL V. 1-2, 15; Xiv, 2-3;
Procopius, “Persian War”, 1. ii. 15; Theoph. Sim., 111. xii; Sebéos, Héraclius, xxiv; John
of Ephesus, Historia vi, xxi.

® Menander, p. 212, clause 3; Procopius, “Gothic War”, 1v. xv. 19—20, ¢/ a/.

3 Procopius, “Persian War” 1. xvi. 6; Theoph. Sim. 1. ix. 11; Menander, pp. 213-14;
Theophanes 1, p. 245, 19-22; Synodicon Or., pp. 532-3, 536.

* Goubert, pp. 149-50; Evagrius, Hisforia vi. xxi; Theoph. Sim. v. i. 7-8; Peeters,
“Ex-voto”, passim.
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CHANNELS OF COMMUNICATION

the Byzantino-Sasanian epoch merely as one of hostile isolation and
continuous wars. No doubt, the instances of direct contact which we
have enumerated were largely limited to the frontier zone or to official
exchanges and to the Christian communities. Travel within the two
empires was severely restricted and supervised even in the case of am-
bassadors or of Khusrau IT himself, whose attendance at all times by an
imperial bodyguard and prevention from a visit to Constantinople is
suggestive of honourable protective custody.! Diplomatic exchanges
had to be filtered through the distorting medium of translation. And
yet, for all the antagonism and suspicion present, channels of trans-
mission were available most of the time, the frontier was in no sense
hermetic, and an official modus vivendi had been elaborated between the
two great rivals.

As a result of the interpenetration of the Iranian and Byzantine
worlds, evidence of their familiarity with each other’s beliefs and insti-
tutions can be traced back to an early period. Even where the trust-
worthiness of a particular author has occasionally been impugned, the
general tone of the contemporary accounts is primarily historical rather
than mythological, whatever may be the fantasies of later writers.
Immediately after the accession of Ardashir I, his Roman opponents do
not seem to have grasped the full significance of the Sasanian coup
d’état, but this ignorance did not last. By the fourth century the Roman
historian Ammianus Marcellinus was usually accurately acquainted
with the names of Persian rulers, generals, and provincial governors, as
well as with the administrative divisions of the Sasanian empire. In one
case at least, his information must be based on direct experience or eye-
witness accounts since his description of the decoration of Persian
palaces with hunting scenes is fully borne out by archaeological evi-
dence.? The historians of the period of Justinian were equally well
informed concerning the realm of Khusrau I, despite occasional errors.
In particular Agathias had apparently been able to make use of the
material kept in the Persian royal archives through the good offices of
the interpreter of the king of kings who transmitted the information to
him. Eastern magi on imperial monuments wear correct Iranian dress.3

1 Procopius, “Gothic War” 1v. xv. 20; Theoph. Sim. 1v, xiii. 2; Peeters, “Ex-voto”,
p. 16.

2 Amm. Marc. XVI. iX. 3; XVIIL V. 3; XXIIL Vi. I4; XXIV. ii. 4; vi. 3; vi. 12; Ghirshman,
Iran, pp. 182-3.

8 Procopius, passim; Agathias 1v. xxx; but cf. 11. xxvi; Ghirshman, Iran, p. 294; Volbach
and Hirmer, pp. 152-3, 179.

Y
~
(N




IRAN AND BYZANTIUM

Our knowledge of the hereditary offices of the Sasanian state rest ulti-
mately as much on the testimony of the seventh century Byzantine
historian Theophylakt Simokattes, who apparently likewise had a Per-
sian informant, as on the fragmentary Persian data.! Practical details
seem to have received as much attention as more exalted subjects. In
the 4th century the Byzantine itinerary map known as the Tabula
Peutingeriana recorded the main routes of the Sasanian empire together
with the relays to be found on them and the distances indicated in Per-
sian parasangs rather than Roman miles. Three centuries later, the
Pers-Armenian scholar Anania Sirakac®i, who was familiar with the
geographic and mathematical works of the Hellenistic Alexandrian
schools through his studies in Constantinople, gave conversion tables
for Byzantine and Sasanian weights and measures.?

Ecclesiastical information was understandably extensive. By 410, at
the time of its official recognition, the Christian Church of Persia was
accurately informed concerning Orthodox canon law and the early
ecclesiastical councils held on imperial territory. Through the medium
of the School of Nisibis, the extensive writings of the great theologian
Theodore of Mopsuestia, first accepted as orthodox by the Council of
Chalcedon, but subsequently condemned by the Justinianic Council of
the “Three Chapters’ and consequently considered the fountainhead
of Nestorian theology, as well as other Greek dogmatic and scientific
works, were steadily translated into Syriac and made available to the
Sasanian world.? The lives of the Persian martyrs were familiar to their
coreligionists in Byzantine lands who enshrined their deeds in bio-
graphies and hymns in which inaccuracies seem to be the result of con-
formity to hagiographic epic and miraculous conventions rather than
to misinformation, since they show considerable acquaintance with the
realities of Sasanian society.*

Our knowledge of the precise level of Persian information on By-
zantium is unfortunately limited by the extreme scarcity of true Sasanian
sources and by the romantic semi-legendary character of the later
accounts embodied in the Shih-nima and the historical romances. Even
so, the accuracy of the great trilingual victory inscription of Shiapar I

! Theoph. Sim. 1. xviii. 6ff.; cf., however, Pigulevskaia, Vigantiia, pp. 209-10.

? Miller, pp. 738-44, 781-802, Manandian, pp. 110-14, 116ff.

3 Synodicon Or., pp. 262ff., 278; Labourt, p. 292-301, cf. J. Quasten, Patrology 1
(Utrecht/Westminster, Md., 1963), pp. 401-2f.; V&bus, pp. 15, 21, 105, 124 and n. 6 etc.

* John of Ephesus, Lives. See Devos, “Martyres”, pp. 213-25, and Follieri, “Santi”,
PP. 227-42, for the reliability of some of these compositions.
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CHANNELS OF COMMUNICATION

on the so-called Ka‘ba-yi Zardusht, one of whose versions was still
written in Greek, with its correct identification of the Roman emperors
Gordian, Philip the Arab, and Valerian in a period of the mid-third
century, when the information of Latin historians on Sasanian affairs
was still very hazy, and the exact portrayal of Roman figures on
Shapir I’s victory reliefs, all suggest that the quality of Persian infor-
mation probably ceded nothing to that of the Romans.! Shapiir’s
inscription may still curtly refer on occasion to the defeated Roman
emperor as ‘“Caesar” without further identification, but a familiarity,
reaching considerably beyond generalities, with the intricate formulae
of imperial chancery protocol is evidenced in the obvious echo of official
Byzantine titulature which heads Khusrau II’s letter to the emperor
Maurice.? The court of the king of kings even seems to have been
acquainted with the coronation ritual of Constantinople, if we are to
believe the contemporaty account that this was the ceremonial used for
the young pretender whom Khusrau II sponsored as the son of the
murdered emperor Maurice.® As in the case of co-operative action,
Persian inquiries into foreign techniques and beliefs received sanction
from on high. Shiapir I sought Byzantine artisans for his monuments
and cities and ordered a search for Greek scientific works, which he had
incorporated into the canonical scriptures.* Khusrau I studied the
works of Greek philosophers and encouraged translations and digests,
as did the Constantinopolitan court in the case of commentaries on the
Christian scriptures produced by the Persian School of Nisibis. 3
Byzantium and Iran did not stop at the mere accumulation of informa-
tion on their respective societies. They saw themselves not as fortuitous
neighbours but as the only two great powers in an otherwise un-
civilized world, as the normal complements in a well ordered and
equilibrated universe. In doing this, they perforce acknowledged each
other as equal. This concept was formally expressed in Khusrau II’s
famous letter to the emperor Maurice: “Two eyes has divine regulation
granted to the world from the beginning in order to illuminate it: the
mighty empire of the Romans and the realm of the Persians governed
by the wisest rulers. In these two great powers restless and warlike
;.;'KZ in Sprengling, pp. 15-16; Maricq, “Res gestae”, pp. 45-6; Ghirshman, figs.
190—0o.
93 Theoph. Sim. 1v. x. 11. See Goubert, p. 135 for the authenticity of this letter.

3 Anon. Guidi, p. 19. 4 Dénkart 1v. 413 ; Zaehner, pp. 8, 10-11, 139, etc.

§ Agathias I xxviii-xxxi; Zaehner, pp. 48-50; Mercati, Paolo il Persiano, passim;
Duchesne-Guillemin, p. 289; Véobus, pp. 152-3.
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IRAN AND BYZANTIUM

nations are reduced to naught and the lives of men are ever ordered and
ruled.”? The same sentiments were to be repeated to the emperor in
person by the Persian ambassadors: “It is impossible for a single em-
pire to take upon itself the innumerable concerns for the order of the
wotld and to succeed in ruling all the peoples upon whom the sun looks
down with the single oar of its wisdom . . .””; they were still remembered
in the late Iranian tradition reflected in the Shah-nima.?

This equality was scrupulously underlined by the diplomatic protocol
whereby the two sovereigns ceremoniously addressed each other as
“my brother”.® When speaking of the Persian ruler, Byzantine his-
torians respectfully used the full imperial title of basiless, which was
gradually acquiring a supernatural aura at Constantinople in the 7th
century, rather than any of the lesser formulae reserved for barbarian
kings. Even in the distant west, Latin authors referred to the King of
Kings as “imperator Persarum’, and not by the more common title of
rex.* In a moment of crisis, Khusrau II stretched courtesy so far as to
style himself in his letter Maurice’s “son and suppliant”. If we credit
the late testimony of the patriarch Michael the Syrian, writing in the
twelfth century on the basis of earlier sources, Khusrau II even put the
Persian court into official mourning upon receiving the news of
Maurice’s assassination, and subsequently arrogated to himself the role
of the murdered emperor’s avenger together with the protection of his
purported son, the false Theodosius.5

The semi-legendary traditions which gradually clustered around the
figures of the great imperial rivals likewise preserved a sense of their
close ties based on ultimately similar superhuman backgrounds and
mutual concern. The possibility of adoption from one imperial house to
the other is repeatedly raised by the sources. The emperor Arcadius,
fearing for the safety of his infant son, Theodosius I, is said to have
entrusted him on his death in 408 to the guardianship of Yazdgard I,
who accepted this responsibility and watched from afar over the wel-
fare of the little emperor through the intermediary of trusted agents,
until his own death in 421. On the contrary, we are told that the request
of king Kavidh I that Justin I reciprocate one century later by adopting
the king’s favourite son, the future Khusrau I, was turned aside by the

1 Theoph. Sim. 1v. xi. 2.

2 Ibid. 1v. xiii. 7-8; Firdausi, tr. Mohl, vi1, pp. 8o, 84.

3 Amm. Marc. xvII. v. 10; Menander, p. 209.

¢ Procopius, Theoph. Sim., et al., passim. For the west: Fredegarius, 1v. ix; Gregory 1,
“Epistulae” 111. 66, 68.

8 Theoph. Sim. 1v. xi. 11; Michael the Syrian x. xxiv-xxv, pp. 374, 377; Goubert, p. 290
with the sources.
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imperial authorities.! Two generations later, as we have already seen,
Khusrau II referred to himself officially as Maurice’s “son”, a relation-
ship apparently accepted by the Byzantine emperor.2 Equally interesting
is the story of Khusrau II’s purported marriage to a daughter of
Maurice named Maria, a tale which was to have a great vogue in
Oriental literature based on Iranian traditions and which we find ex-
panded into an extended romantic episode in the Shah-nima.®

The accuracy of these tales is not their most important aspect for us
here. At best, the entrusting of Theodosius II to the care of Yazdgard I
was a diplomatic courtesy which could not be juridically binding since
the boy had already been crowned in his father’s lifetime and conse-
quently, as a reigning emperor, could have no legal tutor set over him.*
Moreover, the arguments against the adoption of young Khusrau I,
which Procopius puts into the mouth of Justin I’s advisers, reject the
possibility of a true adoption in the case of a foreigner. Still more im-
probable, and now generally discredited, is the fictitious tale of the
marriage of Maria “Caesar’s daughter” to the King of Kings, which
Byzantine historians significantly ignore altogether despite its later
popularity in the East. Khusrau II may well have had a Greek girl
named Maria among the Christian women of his harem, since she is
known to contemporary Syrian sources, but Byzantine protocol ex-
pressly opposed the marriage of imperial princesses outside the realm.
We know of no such case up to the 7th century, and the elaborate later
explanations that the princesses granted to foreigners were not truly
legitimate indicate that this principle was generally obeyed.? The real
significance of these dubious tales in the context of this investigation
lies in their underlying assumption, evidently fully shared by both
societies, that the rulers of Iran and Byzantium were of similar rank and
nature and consequently might fittingly become related by adoption or
marriage. In view of the supernatural aura which surrounded both
these monarchs, the possibility of such unions gave tacit religious, as
well as intellectual and political, sanction to the belief in their essential
equality.

! Procopius, “Persian War” 1. ii. 1-10; xi, 6-22. Cf. Agathias 1. Prooimion, 23; 1v.
xxvi. 3-8.

® Theoph. Sim. 1v. x. 11; V. iii. 11; Theophanes 1, p. 266; Barhebraeus, p. 85; Firdausi
viI, pp. 81, 84. :

3 Tabari, p. 283; Barhebraeus, p. 85; Mich. Syr., x. xxiii, p. 372; Firdausi vi1, pp. 92,
107-11, 135-6, 148-9, 225-9, 233-8, 247; Tha‘dlibi, pp. 368, 370, 394, 712; Mirkhond,
p- 398. 4 Zakrzewski, p. 426.

5 Anon. Guidi, p. 10; Luitprand, p. 244; Constantine Porph., pp. 71—5; Goubert,
pp- 179-82; Peeters, “Ex-voto”, p. 27 n. 3; cf., however, Noldeke, Tabari, p. 283 n. 2;
Pigulevskaia, Vizantiia, pp. 107, 241; Zachner, p. s1.
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II

From the material which we have examined so far, it seems reasonably
warranted to accept the existence of constant contacts as well as of
reciprocal awareness and recognition between the Byzantine and Iranian
wotlds. The propitious climate for the interpenetration of the two great
contemporary societies was seemingly present. Under these circum-
stances, we should reasonably expect to find considerable proof of clear
cases of influence from one civilization to the other. And yet, uncontro-
vertible evidence of such influence unexpectedly remains rather dis-
appointing to date. The tendency of more recent scholarship in many
areas has been to query relationships postulated or accepted by earlier
generations rather than to intensify them. This may be no more than a
passing phase resulting from an acknowledgement of the still highly
unsatisfactory level of our information, but the time does not yet seem
to have come for a definitive demonstration of direct and fundamental
influence from either side. Superficial borrowings can be attested on a
number of occasions, still unconnected parallels have often been noted,
and several tempting hypotheses presented, but these are scarcely suffi-
cient to support a thesis of massive or significant impact.

At a purely technical level interchanges can often be observed, par-
ticularly in the military sphere where the almost continuous state of war
constantly tested defences and forced the adoption of similar tactics for
survival. It seems likely that the late Roman armies, traditionally based
on the infantry legions, acquired for obvious reasons corps of heavily
armoured cavalry, the cataphracti or clibanarii, who corresponded to
similar formations in the Sasanian forces, though even here the pro-
bability of a gradual modification within the Roman system as the
result of centuries of wars against the Parthians, rather than a direct
borrowing in the 3rd century, has recently been suggested. It may also
be advisable to remember that the armament of the two armies was not
identical: the all-important bow, the characteristic weapon of Persia
from antiquity, came into increasingly greater use in the imperial
armies, but the Sasanian weapon was considerably lighter and conse-
quently less penetrating than the one used by Byzantine archers, who
may therefore have developed their particular technique in wars against
other peoples.! In the opposite direction, poliorcetic devices, such as

! Procopius, “Persian War” 1. xviii. 32—4; Gabba, pp. 65 n. 66, 68, 73; E. Darko,
“Influences touraniennes sur I’évolution de P’art militaire des Grecs, des Romains et des
Byzantins”’, Byzantion x (1935), p. 467; x11 (1937), p. 129.
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rams, balistae, and movable towers, as well as various systems of forti-
fications, were apparently borrowed by the Persians from the Romans,
so that the defence methods of the Sasanians were greatly superior to
those of the Arsacids. Khusrau I built an elaborate system of fortifica-
tions running parallel to Justinian’s reconstruction of the imperial
limes, and the armies of the two rivals were probably quite evenly
matched, thus causing the essential stability of the frontier until the 7th
century, despite occasional successful raids deep into the interior.! When,
however, we turn away from purely practical aspects of weaponry to
less tangible effects, the evidence becomes even less conclusive. At the
beginning of the present century, Inostrantsev argued persuasively that
the theories of Sasanian tacticians, which we find preserved in later
works, had been inspired by Byzantine strategical treatises, thus show-
ing a definite literary as well as concrete filiation between the two. This
theory has been widely accepted since.? Nevertheless, many of the
postulated similarities between Iranian tactics and those recommended
by such Greek works as the Strategikon attributed to the emperor
Maurice, need not always derive from a deliberate literary imitation.
The drawing up of battle lines with soldiers facing away from the sun,
or the precaution of laying in ample supplies in times of siege can
surely be attributed as much to common sense as to foreign influence.?

On a similar technical level, the sojourn of Roman prisoners and
artisans in Iran and their occasional return home has supported the
tracing of their influence in various forms of minor arts. There seems
to be little reason to doubt that Romans worked on the famous
““Caesar’s” dam at Shushtar or on the monuments of Bishapir, whose
mosaics show unmistakable western affinities both in style and in the
technique itself, which is characteristically classical and foreign to the
Iranian tradition. Evidence of their work has likewise been observed on
most of the other monuments of Shapir I's favourite residence. The
materials and workmen sent by Justinian I to work on the palace of
Khusrau I at Ctesiphon have also left marks of their passage.4 Dionysiac
motifs appeared in Iranian silver and the outstanding quality of Roman
glassworks directly or indirectly stimulated Sasanian competition. The
highly developed silk working techniques for which Syria was famous

1 Christensen, p. 212; Frye, p. 220; Inostrantsev, p. 55; Nyberg, pp. 316-26.

¢ Inostrantsev, pp. 42—-81; Christensen, p. 218; Pigulevskaia, VVizantita, pp. 232-3.

3 On the Strategikon and its problems see Dain, pp. 344-6; and G. Moravcsik, Byzan-
tinoturcica, 2nd ed. (Berlin, 1958), 1, p. 418.

4 Ghirshman, Iran, pp. 135, 137-66, 200, figs. 180—6; idem. Bichdpour 11I; Porada, pp. 195,
214, 220,
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were apparently imported into Iran, turning the country from its posi-
tion of middleman for the raw material into a potential rival for the
imperial industries.! Reciprocally, Sasanian influence has long been
acknowledged in a number of decorative motifs in Byzantine architec-
ture, in Antiochene mosaics, and particularly in the splendid figured
silks covered with real and fabulous animals which were to carry the
fame of imperial workshops all the way to western Europe.?

At a higher, more purely artistic level however, the opinion of
scholars becomes sharply divided. The powerful impact of Greek art on
Sasanian Persia and vice versa: the Parthian origin of hieratic frontality
in late Roman and Byzantine portraits, the indebtedness of Sasanian
bas-reliefs to Roman models, even the controversial hypothesis of the
presence of a Persian domed prototype lying in the background of much
of Byzantine architecture, among others, have found ardent champions
to this day. Without attempting to raise here the multiple thorny prob-
lems of Irano-Byzantine art, which will find a fuller treatment else-
where in this work,? or of the tantalizing “Oriental” elements which
abound in Western Romanesque architecture, which also lie beyond the
scope of this chapter, it may be worth mentioning that a note of
caution has been sounded by scholars working on either side of the
frontier. Differences in building techniques and architectural principles,
the absence of traceable links between eastern and western monuments
of a similar type, the possibility of internal evolution on the basis of
native traditions rather than foreign contact, the need to evaluate recent
archaeological discoveries, while in no way invalidating the thesis of
artistic interrelations, all suggest nevertheless the need for another
serious re-examination of the evidence and consequently of the nature
and degree of reciprocal influence.4

In intellectual matters, Persia proved far more curious and receptive
than Byzantium, so that the visible current is unmistakably one-sided.
The imagination of Iran was struck by the figures and events of the
land of “Ram™, which play so large a part in the epic tradition of the
Shabh-nima, and in the romantic literature,® but the same cannot be said

1 Ghirshman, Iran, pp. 238, 247; Ettinghausen, “A Persian Treasure”.

2 Ibid., pp. 290ff., 3006, 315; Krautheimer, p. 225; Grabar, p. 56.

3 See pp. 1127-29.

* Ghirshman, Iran, pp. 145-6, 151, 158, 186, 247, but cf. pp. 283~315; Krautheimer,
Pp- 232-3; Bianchi Bandinelli, “Forma artistica”; Schlumberger, pp. 383-93 ; cf., however,
Herzfeld, pp. 306-4o0. '

8 Firdausi, passim. Also in the Persian version of the Alexander romance and in learned
and folk literature; cf. J. Rypka, History of Iranian Literature (Dordrecht, 1968), pp. 154-66.
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of Constantinople. Except its unavoidable inclusion into historical and
geographical accounts or patriotic poems, for a concern with the lives
of Persian martyrs, and for its possible role in the transmission of the
didactic Buddhist tale of “Barlaam and Joasaph” by way of Christian
Syria or the Caucasus, Persia remains strangely absent from Byzantine
literature.! The same lopsided pattern is observable in more scholarly
works. Greek scientific and philosophical treatises of the Hellenistic
and Neo-Platonic schools, the works of Plato, Aristotle, Ptolemy, and
Porphyry were translated in Iran under the auspices of Shapiir I and
Khusrau I, or at the Christian schools of Nisibis and Gundeshapur
whence they were eventually transmitted to Islam and then passed back
to the west.2 Despite Agathias’ sneers at Khusrau’s classical scholarship
and intellectual pretensions, Greek philosophy was unquestionably
appreciated and to some degree assimilated by the Persians, who intro-
duced it even into their sacred scriptures. Traces of Aristotelian con-
cepts of cosmology and of his doctrines of matter, form, and the mean
are evidently present in parts of the Zoroastrian tradition even where
they are not always suited to their new surroundings. The inclusion of
foreign scientific material is explicitly acknowledged by the Dénkart.®
The influence of Neo-Platonic thought has also been claimed for the
religio-socialist Mazdakite movement which convulsed Iran in the days
of Kavad I. These ideas would presumably have been brought in much
earlier by a certain Bundos who had lived in Rome at the time of
Diocletian before coming to Iran. In this case, the unbridged gap of two
centuries between Bundos’ journey and Mazdak’s proselytizing, and the
far clearer relationship between Mazdakism and Manichaean ideas
current in Iran since the third century had led to the challenge of this
thesis, though not of the presence of Neo-Platonic works among the
Greek books found in the Sasanian realm.? But no equivalent interest
in Zoroastrian thought can be observed in Byzantium whose intellec-
tual tradition, be it artistic or scientific, remained rigidly Hellenic and
Christian. At the same time, if we look more closely at the sources of

1 St. John Damascene? Barlaam and Joasaph, tr. G. R. Woodward and H. Mattingly
(London-New York, 1914) (LLCL); The Balavariani (Barlaam and Josaphat), tr. D. Lang
(London, 1966); S. Impellizeri, La Letteratura bizantina da Constantino agli Iconoclasti (Bari,
1965), pp. 168, 285-06.

2 Nallino, passim; O’Leary, pp. 8, 18, 26, 34-5, 46-52, 61-3, 66-72, 78—9, 83-4, 92 etc.;
Pagliaro, p. 15.

3 Zachner, pp. 8-11, 48-50, 13943, 251~3, 267, etc.

4 Malalas, Chronographia x1, pp. 309-10; Altheim and Stiehl, “ Mazdak und Porphyrius’’;
Ein asiatischer Staat, pp. 370-2; Pigulevskaia, Villes, pp. 196-204; Duchesne-Guillemin,
p. 286. [Cf. ch. 27(a), pp. 995, 997, 1020 in this volume.]
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Greek influence on Persian intellectual and spiritual life, it becomes
immediately evident that this influence can properly be called Byzantine
only in so far as it was presumably transmitted to Persia in the days of
the Sasanians, if we accept the late testimony of the Dénkart. In con-
tent, the Greek works studied in Iran from the 3rd to the 7th century
were exclusively Hellenistic. In this sense they were cut off from the
contemporary deeply Christian Byzantine civilization both on chrono-
logical and religious grounds. The reading of these works in the
schools of Constantinople and Ctesiphon may indicate parallel develop-
ment but not necessarily intellectual communications, since they re-
mained to a considerable degree extraneous to both traditions and
derived from a distant past.

When we shift to a consideration of the Christian communities
through which the influence of orthodox Constantinople should pro-
perly have been exerted, the situation alters in form but not really in
essence. We have already said that constant connections were main-
tained among the Christian groups living on either side of the frontier
and that theological works were actively translated into Syriac. Such
activities do not in themselves, however, automatically imply the ex-
tensive rapports with either capital which would have made of these
communities a significant link between the two civilizations. The
official church of Persia from its recognition in 410 to the end of the
Sasanian dynasty was Nestorian in confession, though its doctrinal
rivals, the Monophysites, had established themselves in Armenia and
made serious inroads elsewhere by the 7th century. But in the eyes of
Constantinople, the Nestorians in 431 and the Monophysites in 451 had
been condemned as heretics by oecumenical councils. As such, they
were both cut off from orthodox church circles, subject to legal sanc-
tions and severe persecution, and in many cases, such as that of the
School of the Petsians, they preferred the jurisdiction of the King of
Kings to that of the emperor. They might maintain their relations with
their coreligionists in Armenia, Antioch, or Alexandria, but not with
imperial Constantinople whose language was not theirs traditionally or
liturgically, and where even the head of the Persian church on an
official mission might find himself in serious difficulties if he did not
compromise with his conscience and accept compulsory communion
with the orthodox patriarch.!

On the other side of the frontier, the status of Christians remained

! Goubert, p. 137; Labourt, p. 243; Garsoian, “Hiérarchie”, pp. 190ff.
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precarious despite their avowals of loyalty, effusive praise of the king,
and periodic proclamations of toleration. Too much should not be
made of the wishful thinking of distant authors who attributed Chris-
tian beliefs to some of the Persian rulers. Zoroastrianism was and
remained the state religion of Iran under the Sasanians, and apostasy
from Mazdaism was forbidden and severely punished. Some of the
repressive measures directed against the Christians were undoubtedly
precipitated by their intrigues with Byzantium or by internal dissen-
tions, but the King of Kings did not and could not normally favour
Christianity in any serious sense. As the guardian of the state religion,
he would have undercut his authority and endangered his position by
such a policy. Hormizd IV, wishing to repress the too-powerful
Magians, may have answered them that his throne has need of its back
as well as its front feet; Procopius could praise from afar the high-
mindedness of Yazdgard I a century earlier; Maurice’s emissary, bishop
Domitian of Melitene, might flatter himself that he would convert
young Khusrau II; the steady chronological synchronization between
Christian persecution and the renewals of the Byzantine war make all
too patent the purely political aspects of royal tolerance in Iran. Chris-
tians for the King of Kings were either useful or potentially disloyal
subjects, their beliefs were of no real interest to him, and the conversion
of Persians, as against Syrians and other minority groups, remained rare
and severely repressed.!

With the dissociation of the Persian church from Constantinople
following their doctrinal split, the petiod of mass persecutions which
had marked the reigns of Shapir II and Yazdgard II in the 4th and sth
centuries came to an end. The status of Christians improved percep-
tibly. But even in the case of Maurice’s “adopted son’ Khusrau II,
there is no reason for believing in a crypto-conversion, which belongs
to a romantic Christian mythology and is explicitly rejected by the
Iranian tradition in the Shdh-nima.? Neither the patriarch of Con-
stantinople, John the Faster, nor pope Gregory the Great took the
intentions of the young king during his sojourn on Byzantine territory
seriously. His famous gifts to Saint Sergius of Resapha, made at a time
when Khusrau’s reconquest of his throne depended on Maurice’s
favour, suggest little more than opportunism or a superstitious desire to

! Noldeke, Tabari, p. 268; Procopius, “Persian War” 1. ii. 8; Goubert, pp. 144-5;
Peeters, “Ex-voto”, pp. 29-41, 44 n. 1, ef al.
% Firdausi vi1, pp. 145-8; Goubert, pp. 172-5.
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placate all powers, supernatural as well as worldly, which is amply illus-
trated by the king’s simultaneous building of churches and fire temples.*
After Maurice’s death in Goz and the exploitation of his friendship to
the murdered emperor to resume the Byzantine war, Khusrau returned
to the normal pattern of alternate toleration and repression. The per-
sonal favour of the king was extended to certain individuals, Christians
were found in high places and even in the royal household, but the
romantic aura surrounding the figure of Khusrau’s Christian favourite
Shirin and the tales of her power in the state have occasionally over-
shadowed the martyrdom of important Christian officials and bishops
in the same period. The most that imperial negotiations could obtain at
the height of Byzantine-Sasanian co-operation in §91 was an edict of
toleration on the basis of the s/atus quo forbidding all proselytizing.
Neither the enforced vacancy of the patriarchal throne of Seleucia-
Ctesiphon between 609 and 628, nor the sack of Jerusalem in 614 with
its removal to Persia of the relic of the True Cross, nor the fear
expressed by the Syrian clergy that Khusrau II intended to extirpate
their church, nor finally their relief at his death, argue for the favour-
able dispositions of the King of Kings.2

In no real sense, therefore, can we postulate a gradual christianization
of the Sasanian empire which might be taken as an indication of the
influence of its Greek neighbour. On the contrary, the Syrian and
Armenian Christians never appreciably infiltrated into the Iranian core
of the empire, and, simultaneously, they fared best within it when their
beliefs had made them personae non gratae at Constantinople. Conse-
quently, throughout the Sasanian period Armeno-Syrian Christianity
maintained a sort of extraterritoriality in both realms. Their commun-
ities clung together and shatred information, but these interchanges did
not extend far outside their boundaries or have serious effect on the
ruling establishments. Those communities may perhaps be taken as a
remnant of the hybrid third world which had disappeared politically
with the clarification of the Irano-Byzantine frontier and the elimina-
tion of the local dynasties, but as such they lay outside the mainstream
of both civilizations. The same may incidentally be said of the Mani-
chaeans who, despite their syncretism of Christian and Iranian beliefs,
were equally abhorrent to Byzantium, whose militant orthodoxy was

1 John of Nikiu, xcvi; Gregory I, “Epistulae” 111. 68; Noldeke Tabari, p. 353 ; Goubert,
p. 172fL.; Peeters, “Ex-voto”, passim.
2 Theoph. Sim., vI. xii. 6; John of Nikiu, xcvi; Anon. Guidi, p. 28; Labourt, pp. 224-34.
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outraged by the dualism of those whom it viewed as heretics, and to the
Persians, who rejected the Manichaean opposition of spitit and matter
as incompatible with their own purely spiritual dualism.

ITI

Some of the most elaborate theses of interaction between Byzantium
and Iran have been concerned with the governmental institutions of
both empires: the indebtedness of Iranian legal thinking and of the
great tax reform of Khusrau I in the 6th century to late Roman and
Byzantine models, and reciprocally, the imitation of Sasanian court
ceremonial by Diocletian and his successors, or the effect of the military
and administrative re-structuring which accompanied Khusrau I’s fiscal
policy on the developing pattern of Byzantine provincial administration
in which military and civilian powers were reunited in the units known
as themes. But even in this area, where considerable work has already
been done, the evidence remains inconclusive or tends toward a
decrease rather than a stress on the importance of foreign factors.

The similarities recently postulated between the summary codifica-
tions in books eight and nine of the Dénkart or the collection of juridi-
cal decisions composing the Matigin i hazar datastan (“ The Book of a
Thousand Judgements”) and Roman legislation rest on unsatisfactory
Persian texts presenting such exceptional problems of translation and
interpretation, and such serious divergences in form and spirit from the
Roman legal tradition, that they cannot at present provide sufficient
bases for conclusions.2 The thesis presented by Pigulevskaia and
Altheim that the fiscal-poll and land tax-reform of Khusrau I described
by Tabari was based on the system introduced into the Roman empire
by Diocletian rests on insufficient evidence.® As has been observed by
Pigulevskaia herself, the particular parallel to the Iranian tax system
cannot be found in any Roman imperial legislation, with the sole

1 Kartir, KKZ in Sprengling, Iran, p. 51, 1. 10; F. C. Burkitt, CAH x11, 504-14; Widen-
gren, Religions, pp. 331—41; idem, Mani and Manichaeism (London, 1965), passim; Duchesne-
Guillemin, pp. 272, 280-2, e a/. For the use of Manichaeans as political agents by the
Persians, however, as was done on occasion with Christian hierarchs, see W. Seston,
Dioclétien, pp. 151-6, etc.; idem, ‘ Authenticité”, p. 352; Volterra, “La costituzione di
Diocleziano . . . contro i Manichei”.

2 A. G. Perikhanian (ed.), Sasanidskii Sudebnik (Etevan, 1974); and this vol. p. G8o.
Pigulevskaia, V7illes, pp. 102—3; Pagliaro, pp. 15-16, cf. 25-6.

3 Pigulevskaia, “Reform”; idem, Villes, pp. 109, 229; idem, Vizantiia, pp. 119—20;
Altheim and Stiehl, Ein asiatischer Staat, pp. 129-255; Noldeke, Tabari, pp. 240-7.
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exception of a single title in the so-called “Roman-Syrian Law-code”,
whose origin and date are open to considerable controversy, and of
which no Pahlavi translation is known to have existed. The cited fiscal
terminology, presumably showing a Greek derivation, in the Babylonian
Talmud is not entirely conclusive, while the pattern of the tax payments
in three instalments found in Byzantium as well as Iran is too common
to be probative.! Still more seriously, economic historians of the late
Roman empire have expressed increasing doubts as to our knowledge of
the Diocletianic tax system, and voiced the opinion that the pattern of
taxation was not uniformly applied throughout his empire but varied
from province to province.2 Furthermore, the particular system charac-
teristic of Syria in the Diocletianic pattern is the very one found both in
the “Roman-Syrian Law-code’ and in the new Sasanian institution.?®
Hence, there seem to be reasonable grounds for thinking that Khusrau’s
tax structure was simply a continuation of local Syrian traditions, not
only adopted by the Sasanians, but surviving and flourishing under
Islam, rather than the importation and copy of a general late Roman
model which we cannot as yet identify with precision.

In the case of the court ceremonial, the extensive demonstration
given by Alfoldi has shown that the innovations attributed to Dio-
cletian have a long train of precedents in the Roman imperial tradition.
Consequently, while early 4th century imperial protocol unquestion-
ably contained numerous oriental elements, as had been the case in the
Hellenistic monarchies, these cannot be reduced to a simple borrowing
of Sasanian ritual in this period.4

Finally, the parallel drawn by Stein between the system of military
administration attributed to Khusrau I, whereby the supreme high
command of the Iranian army was divided between four commanders,
or spahbads, and soldiers were granted land along the borders in return
for military service, while at the same time the authority of the prime
minister, the vugurg framadir, gradually declined; and the Byzantine
theme system of the 7th century in which the formerly divided civilian

1 P. J. Bruns and E. Sachau, Syrisch-rimisches Rechtsbuch aus dem V' Jabrbundert (Leipzig,
1880), cxxi, p. 33; E. Sachau, Syrische Rechtsbiicher (Berlin, 1907), p. 136; Pigulevskaia,
“Reform”, pp. 148~9; idem, *“Siriiskii Zakonnik”; idem, Vigantiia, pp. 221—4.

® See Palanque in Stein, Histoire du Bas-Empire 1, pp. 441-3 n. 44 for the historiography
of this question.

8 Ibid., p. 442; Déléage, p. 254fF; Jones, pp. 62—3; cf. Noldeke, Tabari, pp. 241-7.

4 Alfoldi, ““Ausgestaltung”; idem, “‘Insignien”; W. Ensslin, “The End of the Princi-
pate”, CAH xir (1939), p. 357; cf., however, H. Mattingly, “The Imperial Recovery”,
ibid., p. 337 and Palanque in Stein, Histoire du Bas-empire 1, p. 437 n. 20.
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and military administration of the province was replaced by military
districts, whose commanders simultaneously holding civilian powers
replaced the paramount authority of the praetorian prefect, and whose
armies were composed of local recruits granted small landholdings
against service in the army; has been decisively rejected by the majority
of Byzantine scholars.? Without attempting to raise here the vexaza
guaestio of the origin of the imperial theme system, which has provoked
so much controversy in recent years, it will be possible to note that the
painstaking demonstrations already given that the thematic pattern was
not a sudden innovation by the emperor Heraclius or his successors,
before or after the great Persian campaign of 622—9, but a long drawn
out evolution reaching back to late Roman times, militates against the
possibility of deliberate imitation. 2Nor is the parallel between the two
administrative systems as close as would appear at first glance. The
equation between the loss of prestige of the Sasanian vuzurg framadar
and the gradual elimination of the Roman praetorian prefect can be
made only if we abstract the fact that Iran boasted a single prime
minister while Diocletian had established four prefects for the empire.
Similarly, the presence in Byzantium of initially four (or perhaps three)
themes before the system was spread to the entire imperial territory is
not identical with Khusrau I’s division of his whole realm into four
quarters each under the command of a spiahbad. Lastly, Lemerle and
Karayannopoulos’ reminder that we have as yet no evidence whatsoever
for the existence of soldier-farmers in Byzantium before the 1oth
century challenges the all important association between the adminis-
trative pattern of the themes emerging in the 7th century and local
recruiting.® Thus, none of the explanations recently presented for the
development of themes on Byzantine territory can any longer be
brought into agreement with Stein’s postulated Iranian model. In none
of the administrative institutions of the two states can we, therefore,
observe at present a clear cut case of imitation or borrowing. Nor can
the recent Marxist interpretation of a similar stage of feudal develop-
ment simultaneously reached by the two societies and providing a
basis for their equation be reconciled with the centralized bureaucratic

1 Stein, “Ein Kapitel””; Pigulevskaia, VVizantiia, p. 217; Christensen, pp. §18-26; cf. on
the opposite side Karayannopoulos, “ Thémes byzantins”, p. 476—7; Ostrogorsky, pp. 96-8
and p. 96, n. 1, p. 97, nn. 1-2; Pertusi, “ Thémes byzantins”, p. 27, ¢f al.

? Karayannopoulos, ““ Thémes byzantins”, pp. 477, 484, 492, 501, etc.; Pertusi, “Nuova

potesi”, p. 150, et al.
8 Lemerle, “Esquisse”, pp. 70—4; Karayannopoulos, “ Thémes byzantins”’, pp. 492—500.
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structure characteristic of the Byzantine empire until long after the
7th century.!

In retrospect, the challenge of so many supposed points of coinci-
dence has left us a degree of traceable influence between the two world
powers of the early Middle Ages which is far less extensive than could
be expected from the clear evidence of their mutual contact and
recognition. Technical borrowing was undoubtedly carried on among
craftsmen and military tacticians. Reciprocal artistic reactions seem
manifest even where their precise course needs further clarification,
though the fundamental traditions often remained divergent beneath
the surface. Intellectual relations, particularly in the more strictly
scientific and scholarly areas, undoubtedly took place, but they were
altogether one-sided and curiously anachronistic in content. The evi-
dence for parallel administrative institutions is inconclusive at best.
Relatively little Christian penetration into the truly Iranian world, as
distinct from the Syro-Armenian border society, can be shown. All in
all, the degree of reciprocity is low and its quality often superficial.

We can only speculate on the reasons for this rather disappointing
showing. Many of the more obvious parallels in beliefs and institutions
between the two states: the theory of the absolute centralized monarchy
with supernatural overtones, the concept of religion in terms of an
official state church, the increasing militarization of the state, are all
explicable in terms of co-existence in a single world, sharing the ideas,
problems and general climate of the times; and in many ways both
states were heirs to a common Hellenistic past in which classical and
eastern elements had already been blended. The similarity in response to
identical stimuli need not imply an essential similarity. Under the super-
ficial likeness lay fundamental differences which never altered and
cannot be disregarded: irreconcilable religious antagonism in a pro-
foundly religious world; the opposition between the Iranian traditional
allegiance to a concept of hereditary legitimacy based on a clan structure
of society and the continuing Byzantine adherence, de jure if not always
de facto, to the Roman constitutional principle that the imperial office
was an elective magistracy as well as a divinely ordained function; the
ultimate reliance of the Iranian state, despite the centralizing reforms of
the Sasanians, on a hereditary aristocracy and priesthood distributed
among rigidly defined castes, as against the relative mobility of Byzan-
tine society culminating throughout this period in an aristocracy of
office rather than birth.

1 Pigulevskaia, Vizantiia, pp. 250-1.
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The acceptance by both sides of the general premise that Byzantium
and Iran were destined to share the rule of the world made of them
rivals as much as partners. Behind the bland courtesy of diplomatic
clichés ran a deep vein of enmity, and, what was perhaps still more
damaging, mutual contempt. To the Zoroastrians Byzantium remained
the heir of Alexander the Great, “the emperor of Rim” of the Iranian
tradition, the sacrilegious burner of the sacred text of the Avesta pre-
served at Stakhr. Perpetuating the Sasanian tradition, Tabari makes of
Ardashir I the avenger of Darius II1.? For all of his fostering of western
ways, Shaptr I gloatingly spread the record of his humiliation of the
Romans on every one of his monuments. Firdausi’s version of Khusrau
Il’s final victory over Bahram Chibin shows the king rejecting the aid
of the boastful Romans to rely exclusively on the valour of his Iranian
nobles2 No less on the Greek side, the comments of Procopius on
Persian native arrogance, the belittling of Khusrau I’s learning by
Agathias, Theophylakt Simokattes’ characterization of Khusrau II as
a ““barbarian” and his accusation of perfidy against the Persian king at
the siege of Martyropolis, echoed by John of Nikiu’s allegation that the
King of Kings had treacherously plotted to poison his Roman allies, all
bode equally ill for the reaching of a common understanding.? Both
world cultures, proud of their great historical past, firmly wrapped in
the assurance of their own superiority, could not willingly accept the
lessons of the enemy, nor would such lessons suit their characteristic
societies. Persia evinced a certain interest in the ancient learning of
Greece, which she helped preserve and transmit to the Islamic world,
but a contemptuous disregard for foreign achievements remained to
the end the hall-mark and the Achilles’ heel of Byzantium.

Chronologically, the parallel political courses of the two empires led
to divergence rather than coalescence. For all of the open belligerence
of his policy, a taste for Hellenic ideas and styles had still marked court
circles in the days of Shapur I, with his use of the Greek language in his
great inscription, his incorporation of Greek learning into the scrip-
tures, his patronage of Manichaean syncretism, and his use of Greek
artists for his residence at Bishapur and elsewhere. But this taste fades
rapidly into nothingness, despite a possible fleeting revival due to
Khusrau I’s interest in classical philosophy and Justinian’s loan of

1 Abel, “La figure d’Alexandre”; Noldeke, Tabari, p. 3.
2 Firdausi v1, pp. 119-39, especially pp. 125, 129; Ghirshman, Iran, pp. 152-61.

3 Procopius, “Persian War” 1. xi. 4, 9; Agathias 11. xxviii; Theoph. Sim. v. iii. 4-7;
xiil. 1; John of Nikiu, Chronicle, xcvi.
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imperial workmen for the royal palace of Tag-i Kisra at Ctesiphon. Par-
ticularly remarkable is the seeming absence of any such revival in the
eatly days of Khusrau I1, in the period of closest political co-operation
between Iran and Byzantium. No putative rapprochement due to a
sharing of a feudal social pattern or to monotheistic tendencies in Zoro-
astrianism can be demonstrated in the late Sasanian period. If the sug-
gested increase in toleration of the Iranian state toward Christianity
after the sth century perhaps lessened the gap between the two religious
antagonists, the growing religious orientation of the Byzantine court,
which from the late 6th century turned political wars into crusades and
retaliated for the sack of Jerusalem by the destruction of the royal fire
temple at Ganzak in Azarbiijin, served to push them once more
asunder.! A useful index of the depth of irreconcilability between the
two adjacent worlds may perhaps be provided by the incapacity of
Armenia, torn between its imperial religious and intellectual tradition
and its Iranian social structure, to come to rest in either sphere or to
achieve political stability between them. The Athenian philosophers
fleeing the empire of Justinian received both asylum and welcome at the
court of Ctesiphon, but a few years later, unable to adapt themselves or
accept an alien world, they were themselves to beg the King of Kings
to allow them to return home.?2

! Theoph. Sim. 11. iii. 4, 9; Seb&os, Héraclius, xxvi; Theophanes, Chronographia 1,
pp. 307-8; et al.
2 Agathias 11. Xxxi.
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materials at Wikipedia, and maps (as attachments).

Armenian Dictionaries and Grammars at Internet Archive, in 9 pdf pages. This is a clickable index for some of Internet
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ew yunakan bnagrats' [Old and New Testaments of the Bible, compared with the Hebrew and Greek texts]
(Constantinople, 1895); Oxford Annotated Bible, Revised Standard Edition (New York, 1962).

Genesis through Deuteronomy
Joshua through Esther

Job through the Song of Songs
The Prophets

Some Reference Works about Ancient and Medieval Armenia at Internet Archive. This page, available in pdf and
HTML formats.
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Maps

Maps of Historical Armenia and Neighboring Lands. This download, in 62 bookmarked pdf pages, is a collection of
color and black-and-white maps in Armenian, Russian, and English, showing historical Armenia from remote antiquity
through the 14th century. Most of the maps were drawn by the renowned cartographer Suren T. Eremyan. Other
cartographers include E. V. Xanzadyan, M. A. Katvalyan, B. H. Harut'yunyan and Cyril Toumanoff.

Maps of Asia Minor, the Caucasus, and Neighbors in Antiquity. A collection of 283 beautiful historical maps of Asia
Minor (including the Armenian Highlands), the Caucasus, Iran, and neighboring lands including the Aegean Basin, the
Levant, and northern Aftrica ca. 1500 B.C. to 1500 A.D. Cartographers include: Samuel Butler, William Shepherd,
Ramsey Muir, Heinrich Kiepert, William Ramsay, Keith Johnston, George Adam Smith, Suren Eremyan, Cyril
Toumanoff, W. E. D. Allen and others. Graphics in zipped HTML file.

Armenia: A Historical Atlas, by Robert H. Hewsen(Chicago, 2001). A Wikipedia entry describes the life and
achievements of Robert Hewsen, an extraordinary American historian and cartographer. His magnum opus is the Atlas.
Internet Archive has the entire A#/as, divided into parts. The document referenced here is a page of clickable links to
those parts, and is available in pdf and HTML formats. Note: the HTML version here is ideal for viewing the maps
online.

A Manual of Ancient Geography (London, 1881) by the great cartographer Heinrich Kiepert, G. A. Macmillan,
translator in 335 searchable and bookmarked pdf pages. Attached to the document is a selection of Kiepert's beautiful
maps from Atlas Antiquus (Berlin, 1869).

Chronological Tables

Ancient and Medieval Chronological Tables. This is a pdf page with clickable links to tables of importance for ancient
and medieval history (ancient times through the 15th century A.D.) at Internet Archive. The tables also appear as
attachments to the pdf document. The index is available in pdf and HTML formats.

Armenian Chronological Tables. This is a pdf page with clickable links to tables of importance for Armenian history
(ancient times through the 15th century A.D.) at Internet Archive. The tables also appear as attachments to the pdf
document. Categories: Rulers of Armenia and of Western and Eastern Empires; Rulers of Armenia and Iberia/Georgia;
Kat'oghikoi and Corresponding Secular Rulers of the Armenians; Arab Governors (Ostikans) of Arminiya, 8th Century;
Medieval Rulers of Antioch, Cyprus, and Jerusalem; and Rulers of the Mongol Empires. The index is available in pdf
and HTML formats (armchrons.html).

Chronological Tables ca. 1500 B.C. to ca. 1500 A.D. Accurate chronological tables based on chronologies from the
Cambridge Ancient History, Cambridge History of Iran, Cambridge Medieval History, and other reliable sources.
Chronologies cover the period ca. 1500 B.C. to 1500 A.D. and include Western Empires (Hellenistic, Roman,
Byzantine (to 1453)); Eastern Empires (Iranian, Arab, Saljuq, Mongol, Timurid, Ottoman (to 1481)); Rulers of
Armenia and Georgia; Arab Governors (ostikans) of Armenia; Medieval Rulers of Antioch, Cyprus, and Jerusalem,;
Heads of the Syrian, Armenian, Nestorian, and Roman Catholic Churches to ca. 1500; Rulers of the Mongol Empires;
as well as tables to accompany Eusebius' Chronicle (Rulers of Egypt (partial), Assyria, Babylonia, Israel, Judah,
Palestine, Judea, Galilee, and Ituraea). Zipped HTML files.

Armenian Writers (5th-13th Centuries), is an HTML application which displays lists of the major Armenian authors,
heads of the Church, and corresponding secular rulers of the Armenians, in adjacent scrollable frames. Information
about the writers includes their major works, and biographies. This material is based on a course entitled History of
Armenian Literature taught by Professor Krikor H. Maksoudian at Columbia University in Autumn-Spring of 1972-
1973, and compiled by his student, Robert Bedrosian, from class notes, handouts, and other sources.
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Art History

Books and articles about Armenian art, at Internet Archive.

Ancient Arts of Western Asia and Northeastern Africa: Images and Texts, in 10 searchable pdf pages. This file has
clickable links to resources at Google Images, Wikipedia, Internet Archive, The Ancient World Online (AWOL),
Encyclopaedia Iranica, Sacred-Texts, and the Heilbrunn Timeline of Art History, at New York's Metropolitan Museum
of Art. Categories include Mesopotamia, Western Iran, Asia Minor and the Caucasus, the Levant, Northeastern Africa,
and Classical Art (Greece and Rome).

Ancient Arts of Eastern and Southern Asia: Images and Texts, in 11 searchable pdf pages. This file has clickable links
to resources at Google Images, Wikipedia, Internet Archive, Encyclopedia of East Asian Art, The Ancient World
Online (AWOL), Sacred-Texts, and the Heilbrunn Timeline of Art History, at New York's Metropolitan Museum of Art.
Categories include China, Korea, Japan, India, and Southeast Asia.

Ancient and Medieval Gardens, in 961 searchable and bookmarked pdf pages, with a section of Armeniaca. This file
includes clickable links to resources at Internet Archive, Wikipedia, Encyclopaedia Iranica, Dumbarton Oaks, The
Ancient World Online (AWOL), Sacred-Texts, Google, Google Images, Bard University, and other sites. Topics
include: Gardening in antiquity and the Middle Ages, Fragrance/Perfume/Incense, Herbology, Folklore and Mythology.

Miscellaneous Armenian-Language Books of the 19th and Early 20th Centuries at Internet Archive. This is a clickable
index for some of Internet Archive's Armenian-language resources. These books were selected for their illustrations,
charts, tables, topics, and/or antiquarian interest. Though mostly unrelated to Armenian studies, they are examples of
the breadth and fineness of some popular Armenian printed works.




https://archive.org/details/@robertbedrosian?and%5B%5D=Art+AND+Armenian&sort=-publicdate

https://archive.org/details/bedrosianancientarts

https://archive.org/details/bedrosianancientartsasia

https://archive.org/details/ancientmedievalgardens

https://archive.org/details/ia_miscell_armenian_books



A History of Armenian Literature from the 5th to the 19th Centuries, by Srbouhi Hairapetian (Los Angeles, 1995), in
648 searchable and bookmarked pdf pages, translated into English by multiple translators, and edited by Barlow Der
Mugrdechian and Yervant Kotchounian. This is a translation of the author's outstanding Armenian original (1986), and
is the best general work on the subject in English. Contents: 1. Literature of the Ancient Period (Beginning to 10th
Century); II. Medieval Literature (10th to 17th Centuries); and III. Literature of Restoration (17th through 18th
Centuries).

Bibliographia Caucasica et Transcaucasica, volumes 1 and 2 (St. Petersburg, 1874-1876) compiled by M. Miansarof.
Invaluable, extensive bibliographical information about the Caucasus and Transcaucasus. Preface and tables of contents
in French and Russian. Categories include: Natural history, ethnography, peoples, expeditions, antiquities and
inscriptions, numismatics, history, religion, ecclesiastical literature. 873 pdf pages.

Bibliography of Armenological works and Armenian-language literary works published from 1565 through 1883. 761
pdf pages.

Armenische Grammatik (Leipzig, 1897) by the German philologist Heinrich Hubschmann (1848-1908). An
encyclopedic German-language study of the probable origin of numerous Armenian words listing, in dictionary
fashion, Persian, Syriac, and Greek loanwords, followed by native Armenian vocabulary. 611 pdf pages.

Armenian translation by Jacobus Dashian/Yakovbos Tashean of predecessor works by Hubschmann and C.
hayere'ni p'oxar'eal barits' [suIdE (;fzmenian_Loa_nw;rd_s] (Vienna, 1-897f),_ir_1 233 pdf pages. 1. H.
Hubschmann, Semitic; 2. C. Brockelmann, Greek; 3. H. Hubschmann, Native Armenian. Azgayin
matenadaran series, volume 15.

Die Umschreibung der iranischen Sprachen und des Armenischen, by Heinrich Hubschmann (Leipzig, 1882), in 54 pdf
pages.

Armenische Studien, by Heinrich Hubschmann (Leipzig, 1883), in 116 pdf pages.

Persische Studien, by Heinrich Hubschmann (Strassburg, 1895), in 315 pdf pages.

Untersuchungen zur Geschichte von Eran, by Joseph Marquart, in two volumes: volume 1 (Gottingen, 1895), in 792
pdf pages; volume 2 (Gottingen, 1905), in 260 pdf pages.

Chronologische Untersuchungen, by Joseph Marquart (Leipzig, 1899), in 87 pdf pages.

Osteuropdische und ostasiatische Streifziige, Ethnologische und historisch-topographische Studien zur Geschichte des
9. und 10. Jahrhunderts, ca. 840-940, by Joseph Marquart (Leipzig, 1903), in 624 pdf pages.

Armenische Studien, by Paul de Lagarde (Gottingen, 1877), in 190 pdf pages.

Gesammelte Abhandlungen, by Paul de Lagarde (Leipzig, 1866), in 302 pdf pages.

Materialien zur dlteren Geschichte Armeniens und Mesopotamiens, by Ferdinand Friedrich Carl Lehmann-Haupt and
Max von Berchem (Berlin, 1907), in 226 pdf pages.

Armenien, einst und jetzt, by Ferdinand Friedrich Carl Lehmann-Haupt, volumes 1 and 2 (Berlin, 1910-1931), in 568
pdf pages.

Iranisches Namenbuch (Marburg, 1895), by the Iranist Ferdinand Justi (1837-1907). This study, perhaps Justi's finest
work, contains some 4,500 names and 9,500 different individuals mentioned in Iranian-language sources (Avestan,
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Middle and New Persian, etc.) from the oldest Avestan texts up to Justi's day. It also lists names recorded since the 9th-
century B.C. in the literary, epigraphical, numismatic, and other traditions of peoples that Iranians came into contact
with or which mention Iranian names (including in languages such as Assyrian, Hebrew, Greek, Syriac, Armenian,
Georgian). The entries provide extensive documentation, transforming this work into an historical onomasticon. Justi's
meticulous scholarship makes his writings invaluable more than 100 years after his death. 571 pdf pages.

Eranshahr nach der Geographie des Ps. Moses Xoranac'i (Berlin, 1901), by Joseph Marquart/Markwart [Iran according
to the Geography of Pseudo-Moses Xoranac'i]. Classical Armenian text, German translation and commentary about the
districts of Iran in the famous Geography [Ashkharats'oyts'], a Tth century work by the Armenian polymath Anania of
Shirak (610-685). In Marquart's day this work was attributed to the historian Moses of Xoren. However, the reassigned
authorship in no way compromises its information or Marquart's study. An invaluable work for Iranian, and Armenian
studies, as well as for the study of Asian geography.

Die altarmenischen Ortsnamen by Heinrich Hubschmann (Strasbourg, 1904). This is a listing and morphological
analysis of Old Armenian toponyms and is invaluable for studying the historical geography and civilizations of the
Armenian Highlands.

Armenian translation of the above: hU huwjng_inbinLn) wuunituutinp Hin hayots' teghwoy,
annunnere" [Ancient Armenian Place Names] (Vienna, 1907), by Heinrich Hubschmann.

The Historical Geography of Asia Minor (London, 1890; reprinted numerous times), by the distinguished archaeologist
and New Testament scholar W. M. Ramsay (1851-1939), in 538 pdf pages.

J. Saint-Martin, Mémoires historiques et géographiques sur I'Arménie (Paris, 1818-1819), in two volumes:
volume 1, in 474 pdf pages.
volume 2, in 536 pdf pages.

Neilson C. Debevoise, A Political History of Parthia (Chicago, 1938), in 348 bookmarked and searchable pdf pages.
The dynasty of the Arsacids or Parthians ruled Iran/Persia and neighbors from about 247 B.C. to 224 A.D. Contents: 1.
The Growth of Parthia; 2. Early Foreign Relations; 3. The Indo-Iranian Frontier; 4. Drums of Carrhae; 5. The Struggle
in Syria; 6. Antony and Armenia; 7. The Contest for the Euphrates; 8. The Campaign of Corbulo; 9. Parthia in
Commerce and Literature; 10. Trajan in Armenia and Mesopotamia; 11. The Downfall of the Parthian Empire; Rulers:
Parthian, Seleucid, Roman Emperors; Map.

V. Chapot, La frontiére de I'Euphrate de Pompée a la conquéte arabe (Paris, 1907). A detailed study of the historical
geography and ethnography of western historical Armenia from Roman times through the 7th century A.D.

Armenian translation of the above: Gihpwunh uwhdwuwgnthup Mndptnuh dwdwuwytu
UhUgGL Upwpwgrng w2 huwnphwlywinLphiup Ep'rati sahmanagluxe" Pombe'osi zhamanake'n
minch'ew Arabats'wots' ashxarhakalut'iwne" [The Euphratean Frontier from the Time of Pompey until the
Arab Conquest], by V. Chapot, translated by Y. Tashean (Vienna, 1960), in 802 pdf pages. Azgayin
matenadaran series, volume 189.

Karl Giiterbock, Romisch-Armenien und die Rémischen Satrapieen im vierten bis sechsten Jahrhundert (Konigsberg,
1900).

Armenian translation of the above, Karl Giiterbock's £nnyutwwl hwjwuwnwl G

satraput'iwnnere" d-z darerun [Byzantine Armenia and the Byzantine Satrapies in the 4th-6th centuries]
(Vienna, 1914). Azgayin matenadaran series, volume 74.

Pascal Asdourian, Die politischen Beziehungen zwischen Armenien und Rom (Venice, 1911).

Hakob Manandyan, Shgpwu £ b €nnJp_Tigran B ev Hr'ome" [Tigran I and Rome] (Erevan, 1977), in 208 pdf
pages. This work was published originally in 1940. The scan was made from Manandyan's Erker A [Works 1] (Erevan,
1977) pp. 407-607.
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Karl Giiterbock, Byzanz und Persien in ihren diplomatisch-volkerrechtlichen beziehungen im zeitalter Justinians
(Berlin, 1906).

Armenian translation of the above, Karl Giiterbock's FhLquunhnu GL MTwpuywuwnwl GL wunug
nhrwlwghunwywl 6L wggwjhU-ppwrwywl jupwpbnniphlulGpp Biwzandion ew
Parskastan ew anonts' diwanagitakan ew azgayin-irawakan yaraberut'iwnnere" Yustinianu zhamanak
[Byzantium and Persia and Their Diplomatic and National-Juridical Relations in the Time of Justinian|
(Vienna, 1911). Azgayin matenadaran series, volume 62. Unfortunately, the title page is mangled, and
pages 68-69 are missing.

W. Tomaschek, Sasun und das Quellengebiet des Tigris (Wien, 1896), in 47 pdf pages.

uwhJwUlUBnp_Sasun ew Tigrisi aghberats' sahmannere" [Sasun and the Sources of the Tigris] (Vienna,
1896). Azgayin matenadaran series, volume 21.

Theodor Noldeke, Aufsdtze zur persischen Geschichte (Leipzig, 1887).

Armenian translation of the above, Theodor Noldeke's NwunuUniphiu UwuwlUGwU inEpniptwl
Patmut'iwn Sasanean te'rut'ean [History of the Sasanian Empire] (Vagharshapat, 1896).

K. Patkanov/Patkanian, Essai d'une histoire de la dynastie des Sassanides, d'apres les renseignements fournis par les
historiens arméniens, in 149 pdf pages. This valuable monograph, which appeared in Journal Asiatique ser. V1, vol. VII
(1866) pp. 101-238, translates and examines passages from Classical Armenian historical sources of the 5-13th
centuries for information on the dynasty of the Sasanians/Sassanians in Persia/Iran (A.D. 224-651). Historians include:
Agat'angeghos, P'awstos Buzand, Koriwn, Ghazar P'arpets'i, Eghishe, Sebeos, Ghewond, Zenob Glak, Moses of
Khoren, John Mamikonean, John Kat'oghikos, T'ovma Artsruni, Step'annos Asoghik, Movses Dasxurantsi, Samuel of
Ani, Mxit'ar of Ayrivank', Vardan Arewelts'i, Kirakos of Ganjak, and Step'annos Orbelean. The monograph was
subsequently published as a separate book. The article is a French translation done by E. Prud'homme of K. Patkanian's
Russian work.

H. Gelzer, Die Genesis der byzantinischen Themenverfassung (Leipzig, 1899).

pwlwlywprtUtnnL npnLptwl Skzbnaworut'iwnk' biwzandean banakat'emeru drut'ean [Beginnings
of the Byzantine Military Theme System] (Vienna, 1903). Azgayin matenadaran series, volume 44.

kaysrneri patmut'ean [Concise History of the Byzantine Emperors] (Vagharshapat, 1901), in 526 pdf pages.

H. Gelzer, Swdwnown Mwwndniphtu Lwjng Hamar'o't Patmut'iwn Hayots' [Concise History of the Armenians],
translated into Armenian by G. Gale'mk'earean (Vienna, 1897), in 146 pdf pages. The book includes two appendices by
Gale'mk'earcan: 1. List of Books Published about the Massacres of the Armenians of 1895-1897; and 2. List of the
Kat'oghikoi and Patriarchs of the Armenians. Azgayin matenadaran series, volume 25.

Material on the Armenian naxarar (lordly) families is available on another page of this site: Armenian Noble Houses.

Joseph Marquart/Markwart, Die armenischen Markgrafen (bdeashxk') Exkurs I from Eranshahr nach der Geographie
des Ps. Moses Xoranac'i (Berlin, 1901), pp. 165-179.

Armenian translation of the above, Joseph Marquart/Markwart's Lw)_pnGw2up Hay bdeashxk' [The
Armenian Border Lords] (Vienna, 1903). Azgayin matenadaran series, volume 43.

Louis Vivien de Saint-Martin, Recherches sur les populations primitives et les plus anciennes traditions du Caucase
(Paris, 1847), 220 pdf pages.
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Simon Weber, Ararat in der Bibel, from Theol. Quartalschrift, LXXXIII. Jahrg., 1901, IIl. Quartalheft, p. 321-374.

Armenian translation of the above, Simon Weber's Unwpwuwnp_untpp gnng Ukp Ararate" surb grots'
me'j_[Ararat in the Bible] (Vienna, 1901). Azgayin matenadaran series, volume 39.

Vahan Inglizean, Lwjwuwnwl UnLpp Gpph UE9 Hayastan Surb Grk'i me'j_[Armenia in the Bible] (Vienna, 1947),
in 286 pdf pages. Azgayin matenadaran series, volume 152.

Maximillian Streck, Armenien, Kurdistan und Westpersien, nach den babylonisch-assyrischen keilinschriften (Munich,
1898).

Armenian translation of the above, Maximillian Streck's Lwjwuwnwu ppnwutnwl G

huwJGUwuwnl Hayastan k'rdastan ew arewmtean parskastan babelakan-asorestaneay sephagreru
hamematn [ Armenia, Kurdistan, and Western Persia according to Babylonian-Assyrian Inscriptions]
(Vienna, 1904). Azgayin matenadaran series, volume 50.

Yushardzan/Huschardzan: Festschrift aus Anlass des 100jihrigen Bestandes der Mechitharisten-Kongregation in Wien
(1811-1911) und des 25 Jahrganges der philologischen Monatsschrift "Handes amsorya” (1887-1911), in 470 pdf
pages. This volume (Vienna, 1911) contains articles in German and Armenian on topics including history, linguistics,
ethnography, philology, and mythology by some of the most prominent Armenists of the 19th-early 20th centuries.

Some Works on Armenian Linguistics, and related topics.

Armenian Toponyms by Nina G. Garsoian. Tables of the provinces, cities, towns, villages, mountains, plains, rivers,
lakes, and seas in historical Armenian states and areas of Armenian settlement in Asia Minor including map and
literary references, prepared by Nina G. Garsoian as an accompaniment (Appendix V "Toponymy", pp. 137*-246%) to
her 1970 translation of N. Adontz's study Armenia in the Period of Justinian (1908). Tables provide (where available)
Classical Armenian, Greek, Latin, and modern designations. Included is Garsoian's updated Bibliography (pp.
247*-303*) for this important work of Adontz on the lords (naxarars) of Ancient Armenia. Despite some omissions,
this is an invaluable tool for the study of historical Armenia. Searchable pdf.

Nicholas Adontz

Historico-Geographical Survey of Western Armenia by Nicholas Adontz. These sections from Nicholas
Adontz's celebrated work Armenia in the Period of Justinian (1908) treat the historical geography of parts
of Western Armenia. English translation, updated notes and bibliography, and new appendices by Nina G.
Garsoian (1970). Included are Chapters 2-4 (pages 25-74), their Footnotes (pages 386-399), Appendix V
"Toponymy" (pages 137*-246%), and full Bibliography (pages 247*-303%*). In these chapters Adontz
describes: 1. The "satrapies" of Asthianene and Balabitene, Sophene, Anzitene-Tsovk', Xarberd,
Ashmushat, Anzita; 2. Armenia Interior: Xordzayn, Paghnatun, Mzur, Daranaghik', Kemah/Ekegheats',
Erzincan, Derjan, Managhik, Karin, Saghagom, Aghiwn-Analibna, Tzanika; 3. Lesser Armenia/Armenia
Minor: districts of Orbalisene, Aitulane, Hairetike, Orsene, Orbisene, and their chief cities.

The Origin of the Naxarar System. These sections from Nicholas Adontz's Armenia in the Period of
Justinian (1908) treat the history of the lordly (naxarar) system on the Armenian Highlands. English
translation, updated notes and bibliography, and new appendices by Nina G. Garsoian (1970). Included are
Chapters 9-15 (pages 165-372), their Footnotes (pages 433-529), Appendices [-V (pages 1*-246%*), and full
Bibliography (247*-303%*). Eastern Armenia: Chapter 9, Armenia—the Marzpanate; Chapter 10, A
Quantitative Analysis of the Naxarardoms; Chapter 11, Territorial Analysis of the Naxarar System;
Chapter 12, The Naxarar System and the Church. The Origin of the Naxarar System: Chapter 13,
Preliminary Excursus; Chapter 14, The Tribal Bases of the Naxarar System; Chapter 15, The Feudal Bases
of the Naxarar System.
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The Reform of Justinian in Armenia. These sections from Nicholas Adontz's Armenia in the Period of
Justinian (1908) describe the substance, intent, and effects of the reforms of the Byzantine emperor
Justinian (A.D. 527-565) in Armenia. English translation, updated notes and bibliography, and new
appendices by Nina G. Garsoian (1970). Included are the Introduction (pages 1-6), Chapter 1 (pages 7-24
), Chapters 5-8 (pages 75-164), their Footnotes, Appendices I-V (pages 1*-246%*), and full Bibliography
(247%-303%*). Chapter 1, The Political Division of Armenia; Chapter 5, Administration: Western Armenia
before Justinian; Chapter 6, The Reform of Justinian in Armenia; Chapter 7, The Civilian Reorganization
of Armenia; Chapter 8, The Significance of Justinian's Reform in Armenia.
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Cyril Toumanoff

Studies in Christian Caucasian History (Georgetown, 1963):
Searchable pdf files

L. The Social Background of Christian Caucasia

11. States and Dynasties of Caucasia in the Formative Centuries
III. The Orontids of Armenia

IV. Iberia [Georgia] between Chosroid and Bagratid Rule

V. The Armeno-Georgian Marchlands

Ghukas Inchichian

<Uwpununcphil wptuwnhwaonwywl <wywuwnwlbuwg wptuwnhh Hnaxosut'iwn
ashxarhagrakan Hayastaneayts' ashxarhi [Antiquities of Armenian Geography] (Venice, 1835):
vol. 1;

vol. 2;

vol. 3.

Uuinnpwagnpniphiu hhu Qwjwuwnwlbw)g_Storagrut'iwn hin Hayastaneayts' [Description of

Ancient Armenia] (Venice, 1822).

Garegin Zarbhanalean

Ancient Armenian Literature] (Venice, 1897). This classic study describes works of Armenian literature
from the 4th through the 13th centuries. 1011 pdf pages.

haykakan t'argmanut'eants' naxneats' (dar d-zhg) [Catalog of Ancient Armenian Translations (4-13th
centuries)] (Venice, 1889) describes works of foreign literature that were translated into Armenian through
the 13th century. 827 pdf pages.

E. Ter-Minassiantz

Die Beziehungen der armenischen Kirche zu den syrischen bis zum Ende des 6. Jahr-hunderts (Leipzig,
1904).

Armenian translation of the above, Eruand Ter-Minaseants' wjng_tGytnGgnL

jwpwptpniphtubutpp Uunpung GytinGghutinh hGun Hayots' ekeghets'u yaraberut'iwnnere"
Asorwots' ekeghets'ineri het [The Relations of the Armenian Church with Syrian Churches] (Ejmiatsin,
1908).
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Levon (Ghewond) Alishan

Hayots' [The Ancient Faith or Pagan Religion of the Armenians]. Written by the renowned 19th century
polymath Levon (Ghewond) Alishan, this work has been highly praised and extensively used by
mythologists and folklorists since its publication (Venice, 1910). Earlier, it had been serialized from 1895
in the journal Hande's Amso'reay. Topics include: nature worship, worship of celestial bodies, animal
worship, monsters, spirits, mythological heroes, pagan gods, magic, charms/divination, the next world, and
cult objects. A major source for the folk beliefs, customs, myths, and history of the Armenian Highlands.
556 pdf pages.

Lwjwunwl jwnwye pwl gihUbju Lwjwuwnwl Hayastan yar'aj k'an zlineln Hayastan [Armenia
Before Becoming Armenia], by Levon (Ghewond) Alishan, (Venice, 1904). Alishan's remarkable ideas
about the prehistory of the Armenian Highlands, mostly based on the Old Testament and Armenian
legends. 291 pdf pages.

pages. An invaluable encyclopedic work on the flora of the Armenian highlands. This massive study
contains alphabetical entries for the major plants, trees, shrubs, as well as fungi. Many entries are
accompanied by gorgeous, life-like drawings. There is also precious anecdotal evidence of these plants'
usage by the Armenians of the 19th century and before. Latin, French, Turkish and Arabic names (the last
two in Armenian characters) appear in cross-referenced indices at the back. This is a major source for the
study of Armenian ethnobotany.

Chpwy, SEnwanpnLphu ywwnybtnpwgnjg Shirak, Teghagrut'iwn patkerats'oyts' [Illustrated
Topographical Study of Shirak] (Venice, 1881), in 217 pdf pages.

[Sisakan, Topography of the Land of Siwnik'] (Venice, 1893). Alishan's thorough study of the twelve
districts of Siwnik' in eastern historical Armenia. Topics include geography, topography, natural resources,
flora, fauna, history, current conditions, customs, folklore, and much more. Lavishly illustrated with

drawings, and numerous photographs unavailable elsewhere, in 642 pdf pages.

Stnwahp fwjng UGbdwg Teghagir Hayots' Metsats' [Topography of Greater Armenia], by Levon
(Ghewond) Alishan (Venice, 1855), in 121 pdf pages.

detailed study of the life, times, and works of Saint Nerses Shnorhali ("The Gracious" or "The Graceful")
(1098-1173), kat'oghikos of the Armenian Church (1166-1173), poet, theologian, and philologist, in 641
pdf pages.

Uhunitwl: hwdwagpniphil Qwjywywl Yhihyhn) G LEinu UGéwagnnpé Sisuan:
hamagrut'iwn Haykakan Kilikioy ew Lewon Metsagorts [Sisuan: a Study of Armenian Cilicia and Levon
the Magnificent] (Venice, 1885). Historico-philological study of Cilicia including natural resources,
folklore, flora and fauna, in 674 pdf pages.

Léon le magnifique, premier roi de Sissouan ou de I'Armenocilicie, by Ghewond M. Alishan (Venice,
1888), in 428 pdf pages.

Assises d'Antioche par Sempad le Connétable (Venice, 1876). Original grabar text and French translation.

among the Armenians], by Levon (Ghewond) Alishan (Venice, 1901), in 304 pdf pages.

2nphyp hwyntubiwg hwjyng Hushikk' hayreneats' hayots' [Memories of the Armenian Homeland] by
Levon (Ghewond) Alishan. Download includes both volumes of this two-volume work (Venice, 1869-
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1870, in 1176 bookmarked pdf pages.

<wywwyuiinnid Hayapatum [ Armeniaca] vol. 1 (Venice, 1901), in 985 pdf pages. vols. 2-3 (Venice,
1901), in 1042 pdf pages.

Cwj MEUGWI, Ywd jwuppUgniphtup hwing GL YGUGwnw) h d9 6L h 6 nwinl Hay Venet, kam
yare"nch'ut'iwnk' hayots' ew Venetay i ZhG ew i ZhE darn [Relations between the Armenians and Venice
in the 13th-15th Centuries] parts 1 and 2 (Venice, 1896), in 637 pdf pages. Part 2 continues to the 18th
century.

Italian version of the above: L'Armeno-Veneto (Venice, 1893) part 1, 13th-14th centuries, in 358 pdf
pages.

Ungwhu [Artsakh], by Ghewond Alishan (Erevan, 1993), in 123 searchable pdf pages. This is G. B.
T'osunyan's Modern Armenian translation of Alishan's Classical Armenian monograph on the district of
Artsakh (Nagorno-Karabakh/Mountainous Karabagh) in eastern historical Armenia. It is perhaps the most
detailed study of the area, especially for the medieval period, and contains precious material not found
elsewhere.

Writings of Ghewond Alishan, at Internet Archive.

Victor Langlois

Collection des historiens anciens et modernes de I'Arménie, volume 1 (Paris, 1867). Mar Apas Catina,
Bardesane, Agathange, Faustus de Byzance, Léboubna d'Edesse, Zénob de Glag, Jean Mamigonien.

Collectiop des historiens anciens et modernes de '"Arménie, volume 2 (Paris, 1869). Gorioun, Moise de
Khoren, Elisée, Lazar de Pharbe, Eznik de Goghp (extrait du ch. II).

Documents pour servir a 'histoire des Lusignans de la petite Arménie (1342-1394) (Paris, 1859). Langlois'
valuable study of the French noble family of Lusignan with branches in Cyprus, Antioch, and the
Armenian kingdom of Cilicia. After the murder of the Hetumid Leon IV in 1341, his cousin Guy de
Lusignan was elected king of Cilicia. The pro-Latin family tried unsuccessfully to impose Catholicism in
the country, which led to constant civil unrest. Lusignan kings of Cilicia included: Constantine II (1342-
1344); Constantine III (1344-1362); Constantine IV (1362-1373); and Leo V (1374-1393). The Cilician
Armenian kingdom was inherited by the Cypriot Lusignans in 1393. 71 pdf pages.

Chronique de Michel le Grand patriarche des Syriens Jacobites (Venice, 1868). This is a French translation
of the medieval Armenian version of Michael the Syrian's Chronicle. Langlois used most of the
manuscripts published in the later Classical Armenian editions of Jerusalem 1870 and 1871. His edition is
very readable and accompanied by extensive scholarly notes. 399 pdf pages.

Le trésor des chartes d'Arménie, ou, Cartulaire de la chancellerie royale des Roupéniens: comprenant tous
les documents relatifs aux établissements fondés en Cilicie par les ordres de chevalerie institués pendant
les Croisades et par les républiques marchandes de 1'Italie, etc. (Venice, 1863).

Mémoire sur la vie et les écrits du prince Grégoire de Magistros, duc de la Mésopotamie, auteur arménien
du Xle siecle. This study by Langlois appeared in Journal Asiatique X111 6(1869) pp. 5-64. It is an account
of the life and works of Grigor Magistros Pahlawuni (990-1058), an Armenian scholar, author, translator,
and political functionary. After serving as governor-general of the city of Edessa, Magistros was named
Duke of Mesopotamia by the Byzantine emperor Constantine IX Monomachus. Throughout his life
Magistros collected ancient texts, made translations from Greek, Syriac, and Arabic, and trained a
generation of scholarly ecclesiastics.
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Numismatique genéralé de I'Arménie. Langlois' study is preceded by another noteworthy monograph,
Edouard Dulaurier's Bibliothéque historique arménienne ou Choix des principaux historiens arméniens
traduits en francais et accompagnés de notes historiques et géographiques, collection destinée a servir de
complément aux Chroniqueurs byzantins et slavons (Paris, 1859).

Numismatique de la Géorgie au moyen age (Paris, 1852), in 68 pdf pages.

Description of the Armenian Monastery on the Island of St. Lazarus-Venice, followed by a compendium of
the history and literature of Armenia. English translation of Langlois' French original (Venice, 1874).

Marie-Félicité Brosset

Histoire de la Siounie par Stephannos Orbelian, volumes 1 and 2 (St. Petersburg, 1864-1866). 513 pdf
pages.

Histoire chronologique par Mkhit'ar Ayrivanets'i (St. Petersburg, 1869).

Deux historiens arméniens (St. Petersburg, 1870). Kiracos de Gantzac et Oukhtanes.

Collection d'historiens arméniens (St. Petersburg, 1876), tome II. Zakaria: Mémoires historiques sur les
Sofis, Cartulaires de lohannon-Vank. Hassan-Dchalaliants: Histoire d'Aghovanie. Davith-beg. Abraham de
Crete: Histoire de Nadir-chah. Samouel d'Ani: Tables chronologiques. Souvenirs d'un officier russe.

Les ruines d'Ani capitale de I'Arménie sous les rois Bagratides, aux X et XI s Histoire et description vols. |
and II (St. Petersburg, 1860-1861). Invaluable study of the Armenian city of Ani by the French Orientalist
and translator Marie-Felicite Brosset (1802-1880). Includes a thorough history and description with
inscriptions and excerpts from historical sources, personal observations, diagrams, and genealogical tables.
205 pdf pages, plates absent.

Rapports sur un voyage archéologique dans la Géorgie et dans I'Arménie (St. Petersburg, 1849-51), in 996
pdf pages.

Inscriptions géorgiennes et autres, recueillies par le Pere Nersés Sargisian et expliquées par M. Brosset (St.
Petersburg, 1864), in 40 pdf pages.

Histoire de Géorgie (St. Petersburg, 1849-1850) in two volumes: tome 1, in 716 pdf pages. This is
Brosset's translation of the Georgian K'artlis C'xovreba [Life/History of Georgia], made from the King
Vaxtang VI Redaction (1703/61); tome 2, in 590 pdf pages. French translations of Georgian historical
works from the 15th-19th centuries.

Additions et éclaircissements & I'Histoire de la Géorgie (St. Petersburg, 1851), in 518 pdf pages. Contains
Chronique arménienne ("Juansher") among other works.

Description géographique de la Géorgie, par le Tsarévitch Wakhoucht (St. Petersburg, 1842), in 606 pdf
pages. Georgian text and French translation by Brosset.

M¢élanges Asiatiques tirés du Bulletin de L'Académie impériale des sciences de St.-Pétersbourg (St.
Petersburg, 1863), Tome IV. (1860-1863), in 788 pdf pages. Articles about Armenian and Georgian topics
by Brosset, Langlois, Patkanian, and others.

Bibliographie analytique des ouvrages de Monsieur Marie-Félicité Brosset, par Laurent Brosset (St.
Petersbourg, 1887), in 436 pdf pages.
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Edouard Dulaurier

Les Mongols d'apres les historiens armeniens;_fragments traduits sur les textes originaux, in 192 pdf pages.
This study appeared in Journal Asiatique 11(1858) pp. 192-255, 426-473, 481-508 and JA4 16(1860) pp.
273-322. The author, the noted historian, Egyptologist, and Armenist, Edouard Dulaurier (1808-1881),
translated extensive extracts from two invaluable Armenian historical sources of the 13th century
pertaining to the Mongols: Kirakos Ganjakets'i and Vardan Arewelts'i ("the Easterner").

Numismatique genéralé de I'Arménie (Paris, 1859). Langlois' study is preceded by another noteworthy
monograph, Edouard Dulaurier's Bibliothéque historique arménienne ou Choix des principaux historiens
arméniens traduits en francais et accompagnés de notes historiques et géographiques, collection destinée a
servir de complément aux Chroniqueurs byzantins et slavons.

Recherches sur la chronologie arménienne, I. LLa chronologie technique (Paris, 1859), all that was
published, in 460 pdf pages.

Recherches sur la formation de la langue arménienne (Paris, 1871), in 188 pdf pages. This is a French
translation of K. Patkanov's Russian study, which Dulaurier annotated.

Etude sur ['organisation politique, religieuse et administrative du royaume de la Petite-Arménie, Journal
Asiatique, 5th ser., XVII, XVIII (1861), published as a separate monograph in 1862, in 160 pdf pages.
Unfortunately, a genealogical table at the end is mangled.

Histoire, dogmes, traditions et liturgie de 'Eglise Arménienne Orientale (Paris, 1859), in 211 pdf pages.

pdf pages. French translation of Matthew of Edessa's Chronicle and its continuation by Gregory the Priest
to 1162.

Recueil des historiens des croisades, documents arméniens tome premier (Paris, 1869), French translations of
Armenian histories and chronicles relating to the Crusades, preceded by an extensive study of the kingdom of Cilician
Armenia. Matthieu d'Edesse, Grégoire le Prétre, Basil, Nersés Schnorhali, Grégoire Dgh, Michel le Syrien (extrait),
Guiragos de Kantzag (extrait), Vartan le Grand (extrait), Samuel d'Ani (extrait), Héthoum, Vahram d'Edesse, Héthoum
II, Nersés de Lampron, le Connétable Sempad, Mardiros de Crimée, Mékhitar de Daschir. 992 pdf pages.

Recueil des historiens des croisades, documents arméniens tome second (Paris, 1906), French and Latin documents
relating to Cilician Armenia. Jean Dardel, Hayton (La Flor...), Haytonus, Brocardus, Guillelmus Adae, Daniel de
Thaurisio, Les Gestes des Chiprois. 1310 pdf pages.

Colophons of Armenian Manuscripts, 1301-1480, 4 Source for Middle Eastern History, by Avedis K. Sanjian
(Cambridge, MA., 1969), in 470 searchable pdf pages. Colophons are additions to the ends of manuscripts, made by
their copyist(s). Some contain invaluable information on local and regional events. Sanjian's translations are selections
from the magisterial publications of Levon Khachikyan, and are accompanied by extensive glossaries.

Ownwn wnpjnLputipp Cwjwuwnwuh W hwytnph dwuhl O'tar aghbyurnere” Hayastani ev hayeri masin
[Foreign Sources on Armenia and the Armenians]|

Two volumes from this important series contain modern Armenian translations of relevant passages from
Syriac sources, together with invaluable introductory studies and scholarly notes:

Translation, study, and notes by H. G. Melkonyan. Translated selections from the sixth century historians
Mshikha Zekha, Joshua the Stylite, Zakaria Rhetor, and John of Ephesus.
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dwdwlwlywagnpnipjntl Ananun Edesats'i zhamanakagrut'yun [Chronicle of the Anonymous Edessan]
(Erevan, 1982), in 269 pdf pages. This a 13th century chronicle of importance for the Saljuq domination,
the Crusades, the Armenian principalities of Northern Syria, and other topics. Translation, study, and notes
by L. H. Ter-Petrosyan.

Five volumes contain modern Armenian translations of Byzantine sources, together with invaluable
introductory studies and scholarly notes. All five volumes are the work of the great Byzantinist Hratch
Bartikyan:

Prokopios Kesarats'i [Procopius of Caesarea] (Erevan, 1967), in 384 pdf pages.

Kostandin Tsiranatsin [Constantine Porphyrogenitus] (Erevan, 1970), in 444 pdf pages.

Hovhannes Skilits'ea [John Skylitzes] (Erevan, 1979), in 525 pdf pages.

T'eop'anes Xostovanogh [Theophanes Confessor] (Erevan, 1983), in 415 pdf pages.

T'eop'anesi Sharunakogh [Theophanes Continuator] (Erevan, 1990), in 438 pdf pages.

Three volumes contain modern Armenian translations of Arabic sources, together with invaluable
introductory studies and scholarly notes:

Yaqut al-Hamawi, Abu'l Fida, Ibn Shaddad (Erevan, 1965), A. T. Nalbandyan, translator and editor, in 366
pdf pages.

Ibn al-Athir (Erevan, 1981), Aram Ter-Ghewondyan, translator and editor, in 445 pdf pages.

Upwp JwuntUwghnpubip (@-d nwnbip Arab matenagirner T'-Zh darer [Arab Authors of the 9th-10th
Centuries] (Erevan, 2005), Aram Ter-Ghewondyan, translator, in 706 pdf pages.

Three volumes contain modern Armenian translations of Ottoman Turkish sources of the 16-18th
centuries, accompanied by scholarly introductions, notes, and lexicons. All three volumes are the work of
the great Turkologist A. X. Safrastyan:

[dnLppwlywl wnpjntputipp£. 1 (Erevan, 1961), in 402 pdf pages. Contents include the chroniclers
Pechevi, Naima, Rashid, Chelebi-Zade, Suphi, Sami, Shakir, Sulayman-Izdi, Vassef, Ahmed Chevdet-
Pasha.

[dnLppwywl wnpjniputipp L. 2 (Erevan, 1964), in 335 pdf pages. Contents include the chroniclers
Gharib Chelebi, Seloniki Mustafa, Solak Zade, Shani Zade, Munejjim Bashi, Feridun Bey, Kochi Bey.

[dnLppwywl wnpjntpubnp.£. 3 (Erevan, 1967), in 347 pdf pages. Extracts from the writings of
Evliya Chelebi (1611-1682), Ottoman Turkish officer and diplomat.

Five volumes from the important series Kwj dnnnypnh MwuwndnLpynllt Hay zhoghovrdi patmut'yun [History
of the Armenian People| (Erevan, Armenia) cover earliest times through the 19th century. Each volume is the work of
multiple authors.

Hay zhoghovrdi patmut'yun [History of the Armenian People], volume 1 (Erevan, 1971), S. T. Eremyan,
editor, in 1012 searchable pdf pages. Devoted to Remote and Classical Antiquity: earliest times through
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the second century A. D.

Hay zhoghovrdi patmut'yun [History of the Armenian People], volume 2 (Erevan, 1984), S. T. Eremyan,

editor, in 782 searchable pdf pages. Devoted to the third-ninth centuries.

editor, in 1036 searchable pdf pages. Devoted to the ninth-fourteenth centuries.

Hay zhoghovrdi patmut'yun [History of the Armenian People], volume 4 (Erevan, 1972), L. S.
Khachikyan, editor, in 687 pdf pages. Devoted to the fourteenth-eighteenth centuries.

Volume 5 in this series, covering the period from 1801 to 1870, has been split in two for manageability.

<wy dnnnynnh wwuwndnipynLl Hay zhoghovrdi patmut'yun [History of the Armenian People],
volume 5 (Erevan, 1974), Zh. P. Aghayan, editor.

Lwj dnnnypnh Mwwndnipjniu, L. sa.
Lwj dnnnypnnh Mwwndnipjniu, L. 5b.

Cultural History

Sections dealing with culture and the arts from the above volumes are available as separate pdf files,
indexed and searchable. Multiple authors.

From volume 1 (Erevan, 1971), earliest times through the second century A.D., in 162 pdf pages.
From volume 2 (Erevan, 1984), the third-ninth centuries, in 327 pdf pages.

From volume 3 (Erevan, 1976), the ninth-fourteenth centuries, in 326 pdf pages.

From volume 4 (Erevan, 1972), the fourteenth-eighteenth centuries, in 256 pdf pages.

From volume 5 (Erevan, 1974), the period 1801-1870, in 187 pdf pages.
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Journal Indices

HA Ts'ankk' 1887-1961. Indices for the Armenological journal KQwlntu WduonbGwy Hande's
Amso'reay (Vienna), for the years 1887-1961, in 56 pdf pages.

AH Ts'ankk' 1896-1916. Indices for Uqquignwlwl Qwlunku Azgagrakan Hande's [Ethnographic
Review] (Shushi and Tiflis), 1895/1896-1916, in 176 pdf pages.

BM Ts'ankk' 1941-2014. Indices for Pwlpbn UwwnGUwnwnwUh Banber Matenadarani [Journal
of the Matenadaran] (Erevan), for the years 1941-2014, in 51 pdf pages.

PBH Ts'ankk' 1958-2015. Indices for Mwwndw-pwlwuhpwlwl hwunbu Patma-banasirakan
handes [Historico-Philological Journal] (Erevan), for the years 1958-2015, in 824 pdf pages.

Lraber Ts'ankk' 1966-2015. Indices for Lpwpbn hwuwnpwlwlwl ghunncpinLluubGnh Lraber
hasarakakan gitut'yunneri [Bulletin of Social Sciences] (Erevan), for the years 1966-2015, in 858 pdf

pages.
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Journal Searches

The Armenological journal Nwwndw-pwlwuhnwlwl hwlnbu Patma-banasirakan handes [Historico-
Philological Journal] (Erevan, Armenia) is now Open Access. All articles are freely downloadable:

By Year
By Subject
By Author

Articles from NMwwndw-pwlwuhnwlwl hwlunbu Patma-banasirakan handes,
multiple topics, periods, and authors:

Ancient History
Medieval History

The journal Lhwpbn hwuwnwlwlwl ghunncpyntblubGnh Lraber hasarakakan gitut'yunneri [Bulletin of
Social Sciences] (Erevan, Armenia) is now Open Access. All articles are freely downloadable:

By Year
By Subject
By Author

Teghekagir Ts'ankk' 1943-1965. Indices for SGnGljwqhn Teghekagir (Erevan, Armenia), 1943-1965, the predecessor
to Lraber, in 641 pdf pages.

Articles from the serial Banber Matenadarani [Journal of the Matenadaran], may be downloaded from this page of
the Matenadaran's website: Fuulptn UwwunbUwnuwnpwuh.

Invaluable primary and secondary source material is available for reading and downloading at this page of the website
of the National Academy of Sciences of Armenia: Serials.

Online materials about West Asia (including Asia Minor/Anatolia and the Caucasus) from the Heilbrunn Timeline of
Art History, at New York's Metropolitan Museum of Art:

Chronology

Essays
Keywords

Material at Internet Archive
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Armenian Bibliographies




A Bibliography of Classical Armenian Literature to 1500 A.D., compiled by Robert W. Thomson (Turnhout, 1995), in 321 bookmarked and searchable pages.

A Reference Guide to Modern Armenian Literature 1500-1920, compiled with an Introductory History by Kevork B. Bardakjian (Detroit, 2000), in 706 bookmarked and searchable pages.




Հայ հին և միջնադարյան գրականության համառոտ բիբլիոգրաֆիա (5-19 դար)  [Concise Bibliography of Ancient and Medieval Armenian Literature (5th-19th centuries)], compiled by Hovhannes Petrosyan and X. Samuelyan (Erevan, 1941), in 259 bookmarked and searchable pdf pages.




Bibliography of Haig Berberian, prepared by Angele Kapoian and Dickran Kouymjian, in 14 searchable pdf pages, from Armenian Studies in Memoriam Haig Berberian (Lisbon, 1986), Dickran Kouymjian, editor, Calouste Gulbenkian Armenian Library series, pp. xxix-xli. 




Bibliographie arménienne de la revue Xristjanskiy Vostok, by Bernard Outtier, in 8 searchable pdf pages, from Armenian Studies in Memoriam Haig Berberian (Lisbon, 1986), Dickran Kouymjian, editor, pp. 645-651. This is a French translation of titles of articles of interest to Armenists, published in Russian in the journal Христианский восток/Khristianskiy vostok [The Christian Orient], between the years 1912 and 1922. The bibliography includes articles by Adontz, Kalantarian, Marr, Melikset-Bek, Orbeli, Ter-Ovsepian, and others. 




A History of Armenian Literature from the 5th to the 19th Centuries, by Srbouhi Hairapetian (Los Angeles, 1995), in 648 searchable and bookmarked pdf pages, translated into English by multiple translators, and edited by Barlow Der Mugrdechian and Yervant Kotchounian. This is a translation of the author's outstanding Armenian original (1986), and is the best general work on the subject freely available in English.




Studies by Hagop Manandian at Internet Archive, in 3 pdf pages. This is a clickable index for some of the author's foundational works. H. A Manandian (1873-1952) was a major historian of Armenian economic and cultural life, and the author of numerous studies.  A Wikipedia entry (Hakob Manandian) describes his life, interests, and legacy, and provides additional bibliography. 




Studies by Nicholas Adontz at Internet Archive, in 7 searchable pdf pages. This is a clickable index for Internet Archive's large collection of Adontz' writings. Nicholas Adontz (1871-1942), one of the greatest investigators of Armenian and Byzantine history, "left more than 80 monographs on the history and literature of Medieval Armenia, Armenian-Byzantine relations, Armenian-Greek philology, mythology, religion, linguistics in the Armenian, Russian and French languages." A Wikipedia entry (Nicholas Adontz) describes his remarkable life and enduring achievements. 




Մովսես Խորենացի Մատենագիտություն [Movses Xorenats'i Bibliography], by Petros Hovhannisyan (Erevan, 2013), in 440 bookmarked pdf pages. The celebrated Armenian philologist has produced a thorough and very welcome work. Hovhannisyan's edition catalogs and characterizes the many publications of the Classical Armenian texts, the translations, and studies that deal with Xorenats'i's History, other works attributed to him, and the enigmatic author himself. 




Miscellaneous Armenian-Language Books of the 19th and Early 20th Centuries at Internet Archive, in 11 searchable pdf pages.  This is a clickable index for some of Internet Archive's Armenian-language resources. These books were selected for their illustrations, charts, tables, topics, and/or antiquarian interest.  Though mostly unrelated to Armenian studies, they are examples of the breadth and fineness of some  popular Armenian printed works.




Studies of Armenian Literature (5th-17th Centuries) at Internet Archive, in 109 pdf pages. This is a clickable index for some of Internet Archive's resources. It includes studies of Armenian historical sources, secular medieval poetry, and the works of fabulists, as well as general reference works and bibliographies. 




Travellers to Armenia (in the 17th through early 20th centuries) at Internet Archive, in 28 pdf pages. This file is a clickable index for some of Internet Archive's resources about journeys to the Armenian Highlands and neighboring lands. Additionally, the document contains links to relevant materials at Encyclopaedia Iranica online.




Ցուցակ հայագիտական հրատարակութեանց յԵւրոպա 1896-1910  [Catalog of Armenological Publications in Europe, 1896-1910], compiled by Petros Fe'rhat'ean/Ferhatian (Vienna, 1919), in 265 pdf pages. Azgayin matenadaran series, volume 82. The material is arranged alphabetically and also by year. 




Bibliography of Published Works by Vahakn N. Dadrian, in 14 searchable pdf pages. During the course of his long and fruitful scholarly career, Dr. Dadrian has published numerous trailblazing studies, which are as remarkable for their factual information as for their methodology and depth. This listing (current to 2005), which is from the website of the Zoryan Institute, is a bibliography of his books, monographs, articles, and encyclopedia entries about genocide and genocide-related topics, written in English and other languages. 




The Image of Armenia in European Travel Accounts of the Seventeenth Century, by Jack Lewis Vartoogian, in 368 searchable and bookmarked pdf pages. This superb study, which is a contribution to Middle Eastern and European history, is Vartoogian's Ph.D. dissertation (Columbia, 1974), with extensive bibliography.




Armenian Folklore Bibliography, by Anne M. Avakian (Los Angeles, 1994), in 234 bookmarked and searchable pdf pages. This excellent work contains citations of articles and books on Armenian folklore, in multiple languages. Probably the best available resource in English for bibliography on this subject.




Armenian Books 1525-1800 and Undated Books from the Hakob Meghapart Project Bibliography website, in 100 searchable pdf pages. Made on June 7, 2013, and current to that date.






Clickable Indices for Armenological Journals




Eminean Ts'ankk' 1901-1913 [Indices for Emin's Ethnographic Review]. A publication of the Lazarean Institute in Moscow, this journal issued nine volumes between 1901 and 1913 in various cities: Alexandropol, Vagharshapat, Moscow, Nor Naxijewan, and Tiflis. The journal's editors and contributors include some of the giants of early Armenian ethnography.





Lraber Ts'ankk' 1966-2015 [Indices for Lraber hasarakakan gitut'yunneri/Bulletin of Social Sciences].  The articles are mostly in Armenian and Russian and include material of Armenological interest. Published in Erevan. 




PBH Ts'ankk' 1958-2015 [Indices for the Armenological publication Patma-banasirakan handes/Historico-Philological Journal]. This renowned journal publishes in Erevan.




Teghekagir Ts'ankk' 1943-1965  [Indices for the journal Teghekagir]. This journal was succeeded by Lraber, which still publishes.




BM Ts'ankk' 1941-2014 [Indices for the Armenological journal Banber Matanadarani/Journal of the Matenadaran]. Published in Erevan.




HA Ts'ankk' 1887-1961 [Indices for the journal Handes Amsorya/Monthly Review]. This venerable journal still publishes in Vienna, Austria. The download includes in one file scans of indices published by HA in 1912 and 1962, arranged by author's last name and sometimes by topic. 




AH Ts'ankk' 1896-1916 [Indices for Azgagrakan Handes 1896-1916]. The journal Azgagrakan Handes/[Ethnographic Review was founded by the renowned ethnographer/folklorist Ervand Lalayan (1864-1931), and contains descriptions of Armenian village life, topography, antiquities, dwellings, ornaments, feasts, songs, beliefs, etc.,  as well as rare photographs of historical Armenian areas.









Catalogue de la littérature Arménienne depuis le commencement du IV-ème siècle jusque vers le milieu du XVII, by K. Patkanian. Invaluable bibliographical listing of Classical Armenian historical sources and their translations into European languages. This article appeared as columns 49-91 in Bulletin de l'Académie impériale des sciences de St.-Pétersbourg (1860, vol. 2).




Bibliographia Caucasica et Transcaucasica, volumes 1 and 2 (St. Petersburg, 1874-1876), compiled by M. Miansarof, in 873 pdf pages. Invaluable, extensive bibliographical information about the Caucasus and Transcaucasus. Preface and tables of contents in French and Russian. Categories include: natural history, ethnography, peoples, expeditions, antiquities and inscriptions, numismatics, history, religion, ecclesiastical literature. 




Библиографический очерк армянской исторической литературы [Bibliographical Sketch of Armenian Historical Literature], by K. P. Patkanov (St. Petersburg, 1880), in 75 pdf pages. Bibliography of Armenological works published in Armenian, Russian, French, German, and English through 1879. 




Հայկական մատենագիտութիւն [Armenian Literature] (Venice, 1883). Bibliography of Armenological works and Armenian-language literary works published from 1565 through 1883, in 761 pdf pages.









Armenian Resource Guides, with topical bibliographies.



Հայկական մատենագիտություն [Armenian Bibliography], at the Academy of Sciences website in Armenia.
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